
Adjust speaker volume

Press                     to adjust your parent unit 
speaker volume. 

  /  

Zoom

1. Press      when in idle mode. 

2. Press      to select  

3. Press     or      to select 

           to Zoom in or Zoom out, then press

     to confirm your selection.

     1x , 2x , 4x ,

 

Talk to your baby unit
Press and hold        to speak to your
parent unit. Your voice is transmitted 
to the baby unit. Release      when 
finished talking to hear your baby 
again.

 

Use the menu

Press       to enter the menu, or save a setting. You can use the parent unit for advanced 
settings or operations, such as to play or stop the baby unit’s lullaby, or to adjust the baby 
unit’s sound sensitivity.   

While in the menu:

• Press     or       to scroll among the menu options.

Press       or       to select an item.

Press      to confirm your selection.
Press       /      to exit the menu and return to live view.

     
•    
• 

•   

  Basic operation - Parent unit

Turn off the screen

Press               to switch off the screen. You
can still hear sound from the baby unit.

  |  

 Tip
• Press any key on the parent unit to turn on 

the screen again. 

 3   Positioning the baby monitor

 Caution
• The manufacturing preset volume of 

your parent unit is level 4, and the 
maximum volume is level 7. If you 
experience feedback noise from your 
baby monitor while positioning:

- Make sure your baby unit and 
parent unit are more than 3 metres 
apart, OR 

- Lower the volume of your parent 
unit.

Note
• To avoid interference from other 

electronic devices, place your baby 
monitor at least 1 metre away from 
devices such as wireless routers, 
microwaves, mobile phones and 
computers.

  Overview - Parent unit

 

1 Antenna 
• Raise the antenna for an optimum range. 

2  Indicator
 • On when the parent unit is linked to the 

baby unit.
• Flashes when the link to the baby unit 

being viewed is lost.

3  Indicator
 • Remains lit while the adaptor is connected 

and the battery pack is being charged or 
maintained.

• Flashes when the battery pack is nearly 
empty and must be charged.

• Switched off when the adaptor is discon-
nected and the battery pack’s remaining 
capacity is still sufficient.

4 3-level sound indicator light

5  /  Talk/Return
 • Press and hold to talk to the baby unit.

• While in a sub-menu, press to exit. 

6   |  |  |   Arrow keys

7  Menu/Select

8   Power |  LCD On/Off

9  /  

10 Built-in microphone

11 Speaker

12 USB Power jack

13 RESET

• Force reboot the parent unit.

14 Stand

 

DVM2060            User’s manual

Introduction

The Alecto DVM2060 is a wireless audio/video 
obervation system, suitable for private use indoor. You 
can either watch and listen continuously or you can 
have the baby monitor switch on. 

ATTENTION
Before you start using the set, please remove any  
protective foil from the parent unit and baby unit.

Range:
up to 50 metres indoors
up to 300 metres outdoors

Parent unit power:
3.7V 5000mAh rechargeable Lithium-ion battery
Model: GSP806090-5Ah-3.7V-1S1P
5V DC 2A power adaptor (incl.)
Model: VT07EEU05200

Baby unit power:
5V DC 1.5A power adaptor (incl.)
Model: VT07EEU05150

Frequency: 2412 - 2472 MHz
Maximum power used by the transmitter: 0.1W 
(100mW)
Channels: 13
Nominal effective range: Actual operating range may 
vary according to environmental conditions at the time 
of use.
Display: 5” Colour LCD (QVGA 1280x720 pixel)

Recharging time parent unit battery: 7.5 hours
Life-span parent unit battery:
Video monitoring: 12 hours
Audio monitoring: 22 hours
Temperature sensor range: 10°C - 37°C
Accuracy: ±2°C (at 25°C)
Storage temperature: 0°C - 50°C
the times mentioned above are references only and 
depend on the usage, condition and quality of the 
batteries.

 

 

 

 

Rechargeable battery information:
3.7V 5000mAh, 18.5Wh Lithium-ion battery
Zhuhai Great Power Energy Co., Ltd.
Model: GSP806090-5Ah-3.7V-1S1P

Declaration of conformity 

Hereby, Commaxx declares that the radio equipment 
type Alecto DVM2060 is in compliance with directive 
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of 
conformity is available at the following Internet address: 
https://commaxx-certificates.com/doc/dvm2060_doc.pdf 
Use of this equipment is allowed in all countries of the 
EU. In France, Italy, Russia and Ukraine, only indoor use 
is allowed.

Information power adaptors parent unit and baby unit:
Manufacturers name and address:
VTPL switching power supply
23/F., Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting Kok 
Road, Tai Po, Hong Kong..
Model Identifier: VT07EEU05200/VT07EEU05150
Input voltage: 100 - 240V~
Input AC frequency: 50/60 Hz
Output voltage: 5.0V DC
Output current: 2.0A / 1.5A
Output power: 7.5W (for 5V 1.5A) and 10W (for 5V 2A)
Average active efficiency: 74.0%
Efficiency at low 10% load: 79.06% (> 76.65%)
No load power consumption: 0.058W

Important safety instructions 

The applied nameplate is located at the bottom of  the 
baby unit’s base.
1. CAUTION: Do not install the baby unit at a 

height above 2 metres.
2. CAUTION: Use only the battery provided.
3. There may be a risk of explosion if a wrong 

type of battery is used for the parent unit. The 
battery cannot be subjected to high or low 
extreme temperature and low air pressure at 
high altitude during use, storage or transporta-
tion. Disposal of batteries in fire or a hot oven, 
mechanically crushing or cutting the battery 
can result in an explosion. Subjecting products 
or batteries to an extremely high temperature 
environment can result in explosion or leakage 
of flammable liquids, or gas. Products or 
batteries subjected to extremely low air 
pressures may result in explosion or leakage of 
flammable liquids, or gas. 

4. For pluggable equipment, the socket-outlet 
(power adaptor) shall be installed near the 
equipment and shall be easily accessible.

5. Use and store the product at a temperature 
between 0°C and 40°C.

 

 

≥

< 1m

 1m

  Overview - Baby unit

1 Light sensor

2 Camera

3 Infrared LEDs

4 Night light

5 Microphone

6 Speaker

7 POWER LED light
 • On when the baby unit is turned on 

and is paired to the parent unit.
• Flashes when the baby unit is not 

being viewed; or when the link to the 
parent unit is lost.

8   Night light on/off key

 • Tap to turn on/off the night light.
• Tap and hold to adjust the brightness. 

9 Antenna

10 Temperature sensor

11 Power jack

12 PAIR key
 • To enter pairing mode, press and hold the 

PAIR key for three seconds until you hear a 
beep sound. Then follow the app 
instructions to connect the camera to a 
2.4GHz Wi-Fi network.

• Reset the baby unit to factory default. To 
reset the baby unit, press and hold the 
PAIR key until you hear a beep sound. 
Release the PAIR key and then press and 
release a further five times until you hear 
another beep sound. The baby unit will 
emit another beep when the reset is 
complete. After the beep sound, the baby 
unit will reboot itself.

 

13 Slots for wall mounting

14 ON/OFF switch

2

1

2
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10

2

2

1 x 2x 4x

Zoom

2

11

12

14

13

4   Status check

Once you power on both your baby 
unit and parent unit, your parent unit 
displays image from the baby unit, and 
the         LED light turns on.

2   Power on or off the baby monitor

Press and hold          to power on or off your parent unit.  

2

Press and hold

The power LED light on the back of the 
baby unit also turns on. 

1   Connect the baby monitor

  What’s in the box

Quick start guide

2
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Pan and tilt the baby unit

Press the Arrow keys                       to move the camera accordingly, 
or press and hold the Arrow keys to move continuously.

, ,  ,   

  Download app for mobile access

  How the system works

Local access
Local access, for 
start up quick view 
and setup stage.

Direct signal connection

Your baby monitor parent unit and baby unit connect to each other in Direct signal connec-
tion by default, which allows you to immediately stream video out of the box.  

 

You may experience reduced
signal strength if your parent unit 
and baby unit are far apart, or 
there are obstructing factors, 
such as internal walls between 
them. Move the parent unit 
closer to the baby unit to 
improve the signal strength.
Ensure the parent unit antenna is
raised for optimum reception.

Wi-Fi signal connection

You are required to set up your monitor 
in Wi-Fi signal connection to enjoy live 
video streaming via your mobile app 
with an enhanced connection. 

It uses your 2.4GHz home Wi-Fi 
network to connect your video monitor 
and supports live video streaming 
through the mobile app. 

To stream live video remotely with your 
mobile device, download, install
the Alecto Baby Connect mobile app. 
With the mobile app, your Wi-Fi router (not included) provides Internet connectivity to your 
HD video monitor system. It serves as a communicating channel between your baby unit and 
mobile device, allowing you to monitor and/or control your baby unit wherever you are. For 
more details, see Download app for mobile access section in this quick start guide.

 

• When both parent unit and app are viewing the camera simultaneously, the video quality will 
be optimised to deliver the best possible viewing result.

> 3m

< 3m

1

2

3

4

5 6

10

11

7

8

9

Use the Alecto Baby Connect on your mobile device to monitor your baby
remotely. Follow the instructions below to set up and pair your baby monitor
with the app.

 

1. Scan the QR code to download the free Alecto Baby Connect mobile app, 
or search “Alecto Baby Connect ” on App Store or Google Play Store. If you 
have previously installed the app, ensure that you have the latest version.

  

 
 
 
 

 
 

2. Tap            to launch the mobile app on your device and create an account.  

3. We recommend that you use common webmail services, such as Google Gmail, to 
register your user account. Check your email (including the Spam folder) and activate 
your new account by entering the email verification code. Then, sign in to your account. 

4. Ensure that you are connected to a 2.4GHz Wi-Fi network  and have enabled  Bluetooth 
and Location Service on your device.

 

5. After signing in to the app, select Add Camera.

6. Input the Wi-Fi password from the app. 

7. Press and hold the PAIR key on the baby unit for 3 seconds until you hear the beep
sound to enter pairing mode.

8. Select the camera model that appears in the app and wait for the camera to connect. 
Once connected, it will display a live view preview.

 

• Make sure your mobile device meets the minimum 
requirement for the mobile app.

The mobile app is compatible with:
• Android™ 9.0 or later; and

iOS 14 or later.• 

 • The rechargeable battery in the parent unit is built-in.
• Use only the power adaptors supplied with this product.
• Make sure the baby monitor is not connected to an electronically/timer electric power outlet.
• Connect the power adaptors in a vertical or floor mount position only. The adaptors’ prongs are not 

designed to hold the weight of a baby monitor, so do not connect them to any ceiling, 
under-thetable, or cabinet outlets. Otherwise, the adaptors may not properly connect to the outlets.

• Make sure the parent unit, the baby unit and the power adaptor cords are out of reach of children.

- DVM2060

V1 .0

Vide o baby monitor -  Parent unit
Commaxx B.V. , Wiebachstraat 37, 6466 NG Kerkrade
The Netherlands, su pport.alectobaby.nl
3.7V 5000mAh Li-ion battery

12

13

14

Connect the power adaptor to the 
baby unit and a power supply to 
power on the unit. 
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Slide the ON/OFF switch to turn 
your baby unit on or off.

 

Specifications

NOTES

Note

Minimum requirement 

• Press to navigate left, right, up and down 
within the main and sub-menus.

• Press to move the baby unit camera 
leftward, rightward, upward or downward.

• Press to enter the main menu.
• While in a menu, press to confirm a 

selection, or save a setting.

• Increase or decrease parent unit volume.

To receive product firmware updates, this baby monitor requires connecting to a 
2.4GHz home Wi-Fi network.

 Tip

 Tip

Local accessMobile access

Note

NOTE: The rating label is placed under the battery.



  Mount the baby unit on dry wall (optional)

  Parent unit icons

Tips and remarks

INTERFERENCEzFREE:

This baby display monitor is digitally coded. This means you will never receive signals from other devices, nor can the signal from your baby unit(s) be received by e.g. your neighbors.

In case the baby unit(s) or parent unit is placed in or in the close vicinity of electromagnetic fields, the signal (images or sound) can be slightly affected. If this happens, try a different 
location for the baby unit(s) or parent unit or move, if possible, the source of the interference.

EAVESDROPPING/WIRETAPPING:

Eavesdropping/wiretapping of the signals from this baby video monitor is nearly impossible. Not only must one be within range of the baby video monitor, one also needs some very 
costly equipment.

MAINTENANCE:

Only clean the baby monitor with a moist cloth; never use chemical cleaners. Before any cleaning, you must disconnect the adaptors.

RANGE:

The baby display monitor has a range of up to 300 metres in an open field and up to 50 metres indoors; this range depends on local circumstances.

DELAY IN IMAGES AND SOUND:

The baby unit transmits the images and sound to the parent unit in digital blocks. The parent unit converts these signals back to a recognizable image and a comprehensible sound. 
Therefore, there is a small delay between the moment of movement and making sounds and the display and sounds of the parent unit.

Besides that, the sounds and images on the parent unit are not exactly simultaneous.

Commaxx BV

Wiebachstraat 37

6466 NG Kerkrade

The Netherlands

www.alectobaby.com

Main menu icons
Main 
menu

Sub-menu

Zoom

1x

  
2x

  
4x

• Zoom in and out of the video 
displayed from the baby unit. 

Monitoring Mode  
(For pairing with DVM2060C only)

1  2

3  4

 

• View baby unit in Single 
mode.  

• View baby units in Patrol 
mode. 

• View baby units in Split 
screen. 

Night Light

  
• Turn on/off the night light.

• Select a night light colour.
    

• Customised colour is 
available if your baby 
monitor is paired with 
Alecto Baby Connect App.

• Adjust night light 
brightness.

OFF 15
min

30
min

60
min

• Set a timer to turn the night 
light off, or set to be always 
on.

Melodies and Soothing Sounds

  • Play/Stop lullaby.

• Select to play all melodies, 
or play one of the five 
melodies and five soothing 
sounds. 

Sub-menu

• Adjust the lullaby play 
volume level. 

OFF
15

min
30

min
60

min

• Set the timer to stop playing 
the selected llulaby, or 
playing non-stop.  

Camera Settings
 • Adjust baby unit speaker volume.

• Turn on/off baby unit Status LED.
• Connect to Mobile App.
• Software Update.
• Add/Remove camera.
• Reset settings to factory default.

Alert Settings

Sound • Turn on/off Sound 
Detection Alert.

• Adjust Sound Sensitivity 
Level to activate parent 
unit screen.

Motion • Turn on/off Motion 
Detection Alert.

• Adjust Motion Sensitivity 
Level to activate parent
unit screen. 

Tempera-
ture

• Turn on/off Temperature
Detection Alert.

• Select Maximum and 
Minimum temperature 
for alert range. 

• Set Temperature Format in
Fahrenheit (°F) or Celsius
(°C).

Warning icons and messages 

 
Battery low at 
Parent Unit

The battery is low and
needs to be recharged.

Loading

Loading is in progress.

Sound 
detected 

Sound detected by the 
baby unit is higher than the 
set sound sensitivity level.

Motion 
detected

Motion detected by the 
baby unit is higher than the 
set motion sensitivity level.

 
Temperature 
too high 

The temperature detected 
by the baby unit is higher 
than the maximum tempera-
ture alert setting. 

Temperature 
too low

The temperature detected 
by the baby unit is lower 
than the minimum tempera-
ture alert setting. 

Searching 
Camera 

The parent unit is searching 
for baby unit  

No link to 
camera

The link between the baby 
unit and the parent unit has
been lost, for example, due
to out of range.

Charging

The parent unit is 
connected to AC power.

Status icons

 
Connection status 

•  or  displays when strong signal strength is detected between the baby unit and the 
parent unit. 

•  or  displays when moderate or low signal strength is detected between the baby 
unit and the parent unit.

  

  

Current view status
• Displays the baby unit that is being viewed.

Patrol mode
• Baby units are being viewed in Patrol mode (For pairing with DVM2060C only).

Split mode
• Baby units are being viewed in Split mode (For pairing with DVM2060C only).

Zoom
• Displays when the current image on the parent unit has zoomed in.

Night vision
• Displays when the baby unit being viewed has activated the night vision feature.

Talkback
• Displays when talking back to the baby unit from parent unit.

Lullaby
• Displays when a lullaby is playing.

Night light
• Displays when the baby unit’s night light is turned on.

Auto night light
• Auto night light brightness is activated.

Sound alert
• Sound detection alert is turned on.

Motion alert
• Motion detection alert is turned on.

Temperature alert
• Temperature alert is turned on.

Mute alert
• Displays when the parent unit speaker volume is set to zero.
• Displays when the parent unit is talking to the baby unit.

Real-time temperature
• Displays the real-time temperature detected by the baby unit in Fahrenheit (°F) or Celsius (°C) 

(e.g. 57 °F or 14 °C).

 or

Battery status
•  animates when the battery is charging.

•  displays solid when the battery is fully charged.

•  displays when the battery is low and needs charging.

1.  2.  

• If you drill the holes into an 
object other than a stud, insert 
the wall plugs into the holes. 
Tap gently on the ends with a 
hammer until the wall plugs are 
flush with the wall.

3.  3.  

4.  

5.   
 

OR
4.  

  Screen off Timer

1 2

  Night vision

The baby unit has infrared LEDs that allow you to see your baby clearly at night or in a 
dark room. When the baby unit detects low light levels, the infrared LEDs are switchedon
automatically. The images from the baby unit are in black and white, and        appears on
the parent unit screen.

 Notes
 • A click sound from the baby unit is normal and occurs when your unit adapts to the 

environment lighting conditions. 
• To achieve accurate and high quality video, your baby unit is equipped with an Infrared 

Cut-off Filter lens that optimizes colour accuracy in bright, day-time environments. 
When the environment turns dark at night, this filter lens is withdrawn to enhance night 
vision  quality. The brief click sound you hear is from the filter lens activating and 
withdrawing as the unit switches from day to night vision (and vice versa).

 

 Tip
 • Depending on the surroundings and other interfering factors, for example, lighting, objects, 

colours and backgrounds, the image quality may vary. Adjust the baby unit angle or place the 
baby unit at a higher location to prevent glare and a blurred display.

If you plan to install your baby unit in a designated 
location, and use your home Wi-Fi network to 
connect your video monitor, you need to test 
which of your selected monitoring areas within 
the house have good Wi-Fi signal strength. After 
you have powered on your parent unit, you can 
use your parent unit’s Wi-Fi signal icon(s) to assist 
in checking. Once you have identified the 
suitable location, you can install your baby unit. 
Adjust the distance between your baby unit and 
the Wi-Fi router if needed.

• Surroundings and obstructing factors, such as 
large metallic objects, filing cabinets, long 
distances, electrical appliances, and internal 
walls, may reduce Wi-Fi signal. 

  
test the location for the baby unit

Protect your privacy and online 
security

Alecto cares about your privacy and peace of mind. That’s why we’ve put together a list of 
industry-recommended best practices to help keep your wireless connection private and your 
devices protected when online. We recommend you carefully review and consider complying 
with the following tips. 

Ensure your wireless connection is secure.

• Before installing a device, ensure your router’s wireless signal is encrypted by selecting 
the “WPA2-PSK with AES” setting in your router’s wireless security menu.

Change default settings.

• Change your wireless router’s default wireless network name (SSID) to something 
unique.

• Change default passwords to unique, strong passwords. A strong password:
 - Is at least 10 characters long.

- Is complex.
- Does not contain dictionary words or personal information.
- Contains a mix of uppercase letters, lowercase letters, special characters and numbers.

Keep your devices up to date.

• Download security patches from manufacturers as soon as they become available. This 
will ensure you always have the latest security updates. 

• If the feature is available, enable automatic updates for future releases.
Disable Universal Plug and Play (UPnP) on your router.

• UPnP enabled on a router can limit the effectiveness of your firewall by allowing other 
network devices to open inbound ports without any intervention or approval from you.
A virus or other malware program could use this function to compromise security for the 
entire network. 

• When the parent unit screen 
is off, if alerts are received, 
for example, no signal 
received between the parent 
unit and baby unit, or a low 
battery, the parent unit 
screen will turn on.

Screen Off Timer
You can set a specific time interval, 5 minutes, 15 minutes, 30 minutes or Auto, if no keys have 
been pressed on the parent unit, the screen will turn off (goes to sleep) to save power. You 
can still hear sounds from the baby unit when the screen turns off.
When Auto is selected, the parent unit screen stays off to save power when the baby unit 
detects sounds/motions that are lower than the set sensitivity level. Once the baby unit 
detects sounds/motions that are higher than the set sensitivity level, the parent unit screen 
turns on automatically. It will then turn off again after 50 seconds if the sounds/motions 
detected are lower than the set sensitivity level.

Sound 
Sensitivity 
level

Highest  Medium 
   

Lowest  
   

Description The parent unit screen turns 
on for quiet sounds, 
(including background 
noises) from your baby’s 
room.

The parent unit screen turns 
on for babbling and louder 
sounds from your baby. It 
remains off when your baby 
makes soft sounds. 

The parent unit screen turns 
on for for loud crying or 
screeching sounds from your 
baby. It remains off when 
your baby makes soft sounds. 

Motion 
Sensitivity 
level

Highest 
   

 Medium 
  

Lowest  
   

Description The parent unit screen turns 
on for small movements, 
such as yawning or 
stretching. 

The parent unit screen turns 
on for normal daily 
movements, such as people 
walking around the house. 

The parent unit screen turns 
on for large movements, such 
as children running or 
jumping around.

Adjust the sound/motion sensitivity of the baby unit
The parent unit screen will turn on only when the detected sounds/motions exceed a set level. 
Use the parent unit to adjust the microphone sensitivity of your baby unit. The higher the 
sensitivity level, the more sensitive the baby unit is in detecting sounds/motions that transmit 
to the parent unit. The manufacturing preset sound/motion sensitivity level is set to the 
highest level.

Main 
menu

Sub-menu

Parent Unit Settings

 • Adjust parent unit screen Brightness.
• Adjust Low Battery Alert Tone.
• Adjust No Link Alert Tone.
• Set the Screen Off Timer. Select a 

screen off time to save energy. For 
details, see the Screen Off Timer 
section.

 
 

 • Select a display Language.
• Help information. 

NNNotes
Check the reception strength and baby unit 
camera angle before drilling any holes:

• The types of screws and wall plugs you 
need depend on the composition of 
the wall. You may need to purchase 
the screws and wall plugs separately to 
mount your baby units. 

Main 
menu

Tip

Align the wall mount bracket and screws with 
the holes in the wall as shown. Tighten the 
screw in the middle hole first, so that the wall 
mount bracket position is fixed. You can 
tighten the other screw in the top hole. 

Place the baby unit on the wall mount 
bracket, and then slide it forward until 
it locks into place. Connect the power 
adaptor to the baby unit and a power 
supply.

You can maximise your baby unit viewing angle by tilting the wall mount bracket.
Hold the baby unit, and then rotate the knob in an anticlockwise direction. This will loosen the joint of the wall mount bracket.
Tilt your camera unit up or down to adjust to your preferred angle. Then, rotate the knob in a clockwise direction to tighten the 
joint and secure the angle.

Place the wall mount bracket on a 
wall and then use a pencil to mark 
two holes in parallel. Remove the 
wall mount bracket and drill two 
holes in the wall (5.5mm drill bit).

If you drill the holes into a stud, go 
to step 3. 

Insert the screws into the holes and 
tighten the screws until only 6.5mm of 
the screws are exposed.  

Place the baby unit on the 
wall mount bracket, and then 
slide it forward until it locks 
into place. Align the holes on 
the wall mount bracket with 
the screws on the wall, and 
slide the wall mount bracket 
down until it locks into place.

Note



Lautsprecherlautstärke einstellen

Drücken Sie diese Taste                    , um die 
Lautstärke des Lautsprechers Ihrer 
Elterneinheit einzustellen.

  /  

Zoom

1. Drücke        im Standby-Modus. 

2. Drücken Sie       um              auszuwählen 

3.      

 

Sprechen Sie mit Ihrer Baby-Einheit
Drücken und halten Sie die Taste    , um 
mit Ihrer Elterneinheit zu sprechen. Ihre 
Stimme wird an die Babyeinheit übertra-
gen. Lassen Sie die Taste      los, wenn Sie 
fertig sind, um Ihr Baby wieder zu hören.

 

Verwenden Sie das Menü

Drücken Sie diese Taste      , um das Menü aufzurufen oder eine Einstellung zu speichern. 
Über die Elterneinheit können Sie erweiterte Einstellungen vornehmen oder Funktionen 
ausführen, z. B. das Abspielen oder Anhalten des Schlafliedes der Babyeinheit oder die 
Anpassung der Geräuschempfindlichkeit der Babyeinheit.

 

Im Menü:

• Drücken Sie     oder    , um durch die Menüoptionen zu scrollen.

Drücken Sie     oder    , um einen Eintrag auszuwählen.

Drücken Sie     , um Ihre Auswahl zu bestätigen.
Drücken Sie       /     , um das Menü zu verlassen und zur Live-Ansicht zurückzukehren.

     
•    
• 

•   

  Grundlegende Bedienung – Elterneinheit

Bildschirm ausschalten

Drücken Sie,             um den 
Bildschirm auszuschalten. Sie 
können weiterhin Geräusche von 
der Baby-Einheit hören.

  |  

 Tipp
• Drücken Sie eine beliebige Taste auf dem 

Elterngerät, um den Bildschirm wieder 
einzuschalten.

 3   Positionierung des Babyphones

 Vorsicht
• Die werkseitige Lautstärke Ihrer 

Elterneinheit ist auf Stufe 4 eingestellt, 
die maximale Lautstärke beträgt Stufe 7. 
Wenn Sie beim Aufstellen des 
Babyphones Rückkopplungsgeräusche 
hören:
- Stellen Sie sicher, dass die Baby- und 

die Elterneinheit mehr als 3 Meter 
voneinander entfernt sind, ODER 

- verringern Sie die Lautstärke Ihrer 
Elterneinheit.

Hinweise
• Um Störungen durch andere 

elektronische Geräte zu vermeiden, 
stellen Sie Ihr Babyfon mindestens 1 
Meter entfernt von Geräten wie 
WLAN-Routern, Mikrowellen, 
Mobiltelefonen und Computern auf.

  Übersicht – Elterneinheit

 

1 Antenne 
• Stellen Sie die Antenne auf, um eine optimale 

Reichweite zu erzielen.

2  Indikator
 • Wenn die Elterneinheit mit der Babyeinheit 

verbunden ist.
• Blinkt, wenn die Verbindung zur 

angezeigten Babyeinheit unterbrochen ist.

3  Indikator
 • Leuchtet,  solange der Adapter angeschlos-

sen ist und der Akku geladen oder 
gewartet wird.

• Blinkt, wenn der Akku fast leer ist und 
geladen werden muss.

• Erlischt, wenn der Adapter getrennt wird 
und die Restkapazität des Akkus noch 
ausreicht.

4 3-stufige akustische Signalleuchte

5  /  Gespräch/Rückgabe
 • Drücken und halten Sie die Taste, um mit der 

Baby-Einheit zu sprechen.
• Drücken Sie die Taste, um ein Untermenü zu 

verlassen.

 

6   |  |  |   Pfeiltasten

7  Menü/Auswählen

8   Power |  LCD On/Off

9  /  

10 Integriertes Mikrofon

11 Lautsprecher

12 USB-Stromanschluss

13 RESET

• Zwangsneustart der übergeordneten Einheit.

14 Ständer

 

DVM2060    Benutzerhandbuch

Einführung

Das Alecto DVM2060 ist ein kabelloses 
Audio-/Videoüberwachungssystem, das für den 
privaten Gebrauch in Innenräumen geeignet ist. Sie 
können entweder kontinuierlich zusehen und zuhören 
oder das Babyfon einschalten.

ACHTUNG
Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, entfernen Sie 
bitte alle Schutzfolien von der Elterneinheit und der 
Babyeinheit.

Reichweite:
bis zu 50 Meter in Innenräumen
bis zu 300 Meter im Freien

Leistung der Elterneinheit:
3,7 V, 5000 mAh, wiederaufladbarer Lithium-Ionen-Ak-
ku
Modell: GSP806090-5Ah-3,7V-1S1P
5 V DC, 2 A Netzteil (im Lieferumfang enthalten)
Modell: VT07EEU05200

Leistung der Baby-Einheit:
5 V DC 1,5 A Netzteil (im Lieferumfang enthalten)
Modell: VT07EEU05150

Frequenz: 2412–2472 MHz
Maximale Leistungsaufnahme des Senders: 0,1 W (100 
mW)
Kanäle: 13
Nominelle Reichweite: Die tatsächliche Reichweite 
kann je nach den Umgebungsbedingungen zum 
Zeitpunkt der Verwendung variieren.
Display: 5-Zoll-Farb-LCD (QVGA 1280 x 720 Pixel)

Ladezeit des Akkus der Elterneinheit: 7,5 Stunden
Lebensdauer des Akkus der Elterneinheit:
Videoüberwachung: 12 Stunden
Audioüberwachung: 22 Stunden
Temperaturbereich des Sensors: 10 °C – 37 °C
Genauigkeit: ±2 °C (bei 25 °C)
Lagertemperatur: 0 °C – 50 °C
Die oben genannten Zeiten sind nur Richtwerte und 
hängen von der Verwendung, dem Zustand und der 
Qualität der Akkus ab.

 

 

 

 

Informationen zu wiederaufladbaren 
Batterien:

3,7 V, 5000 mAh, 18,5 Wh Lithium-Ionen-Akku
Zhuhai Great Power Energy Co., Ltd.
Modell: GSP806090-5Ah-3,7V-1S1P

Konformitätserklärung  

Hiermit erklärt Commaxx, dass das Funkgerätetyp Alecto 
DVM2060 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der 
vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter 
folgender Internetadresse verfügbar:
https://commaxx-certificates.com/doc/dvm2060_doc.pdf 
Die Verwendung dieses Geräts ist in allen Ländern der 
EU zulässig. In Frankreich, Italien, Russland und der 
Ukraine ist nur die Verwendung in Innenräumen 
zulässig.

Informationen zu den Netzteilen der Elterneinheit und 
der Babyeinheit:
Name und Anschrift des Herstellers:
VTPL Schaltnetzteil
23/F., Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting Kok 
Road, Tai Po, Hongkong.
Modellnummer: VT07EEU05200/VT07EEU05150
Eingangsspannung: 100–240 V~
Eingangsfrequenz: 50/60 Hz
Ausgangsspannung: 5,0 V DC
Ausgangsstrom: 2,0 A / 1,5 A
Ausgangsleistung: 7,5 W (bei 5 V, 1,5 A) und 10 W (bei 5 
V, 2 A)
Durchschnittlicher Wirkungsgrad: 74,0 %
Wirkungsgrad bei geringer Last von 10 %: 79,06 % (> 
76,65 %)
Leistungsaufnahme ohne Last: 0,058 W

Wichtige Sicherheitshinweise
 The applied nameplate is located at the bottom of  the 

baby unit’s base.
1. VORSICHT: Installieren Sie die Baby-Einheit nicht 

in einer Höhe von mehr als 2 Metern.
2. VORSICHT: Verwenden Sie nur die mitgelieferte 

Batterie.
3. Bei Verwendung falscher Batterien für die 

Elterneinheit besteht Explosionsgefahr. Die 
Batterie darf während des Gebrauchs, der 
Lagerung oder des Transports keinen extrem 
hohen oder niedrigen Temperaturen und keinem 
niedrigen Luftdruck in großen Höhen ausgesetzt 
werden. Die Entsorgung von Batterien in Feuer 
oder einem heißen Ofen, das mechanische 
Zerdrücken oder Zerschneiden der Batterie kann 
zu einer Explosion führen. Das Aussetzen von 
Produkten oder Batterien extrem hohen Tempera-
turen kann zu einer Explosion oder zum Austreten 
brennbarer Flüssigkeiten oder Gase führen. 
Produkte oder Batterien, die extrem niedrigem 
Luftdruck ausgesetzt werden, können explodieren 
oder brennbare Flüssigkeiten oder Gase austreten 
lassen. 

4. Bei steckbaren Geräten muss die Steckdose 
(Netzteil) in der Nähe des Geräts installiert und 
leicht zugänglich sein.

5. Verwenden und lagern Sie das Produkt bei einer 
Temperatur zwischen 0 °C und 40 °C.

 

 

≥

< 1m

 1m

  Übersicht – Baby-Einheit

1 Lichtsensor

2 Kamera

3 Infrarot-LEDs

4 Nachtlicht

5 Mikrofon

6 Lautsprecher

7 POWER LED-Leuchte
 • Wenn die Baby-Einheit eingeschaltet 

und mit der Elterneinheit  gekoppelt ist.
• Blinkt, wenn die Baby-Einheit nicht 

angezeigt wird oder wenn die Verbind-
ung zur Elterneinheit unterbrochen ist.

8   Nachtlicht ein/aus-Taste

 • Tippen Sie, um das Nachtlicht ein- oder 
auszuschalten.

• Tippen und halten Sie, um die Helligkeit 
anzupassen.

 

9 Antenne

10 Temperatursensor

11 Netzanschluss

12 PAIR Taste
 • Um den Pairing-Modus aufzurufen, halten 

Sie die PAIR-Taste drei Sekunden lang 
gedrückt, bis Sie einen Piepton hören. 
Befolgen Sie dann die Anweisungen der 
App, um die Kamera mit einem 
2,4-GHz-WLAN-Netzwerk zu verbinden.

• Setzen Sie die Baby-Einheit auf die 
Werkseinstellungen zurück. Um die 
Baby-Einheit zurückzusetzen, halten Sie die 
PAIR-Taste gedrückt, bis Sie einen Piepton 
hören. Lassen Sie die PAIR-Taste los und 
drücken Sie sie dann fünfmal, bis Sie einen 
weiteren Piepton hören. Die Baby-Einheit 
gibt einen weiteren Piepton aus, wenn der 
Reset abgeschlossen ist. Nach dem 
Piepton startet die Baby-Einheit neu.

 

13 Steckplätze für Wandmontage

14 Ein-/Aus-Schalter
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1

2
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1 x 2x 4x

Zoom

2

11

12

14
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4   Statusprüfung

Sobald Sie sowohl die Baby- als auch 
die Elterneinheit eingeschaltet haben, 
zeigt die Elterneinheit das Bild von 
der Baby-Einheit an und die     
LED-Leuchte leuchtet auf.

2   Babyphone ein- oder ausschalten

Halten Sie die Taste          gedrückt, um das Elternteil ein- 
oder auszuschalten.    

  

2

Drücken und halten

Die Betriebs-LED auf der Rückseite der 
Baby-Einheit leuchtet ebenfalls auf.

1   Babyphone anschließen

  Was ist in der Verpackung

Quick start guide

2
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Baby-Einheit schwenken und neigen

Drücken Sie die Pfeiltasten                      , um die Kamera 
entsprechend zu bewegen, oder halten Sie die Pfeiltas-
ten gedrückt, um die Kamera kontinuierlich zu bewegen.

, ,  ,   

  Download app for mobile access

  So funktioniert das System

Local access
Lokaler Zugriff für 
eine schnelle 
Übersicht und die 
Einrichtungsphase.

Direkter Signalanschluss

Die Elterneinheit und die Babyeinheit Ihres Babyphones sind standardmäßig über eine 
direkte Signalverbindung miteinander verbunden, sodass Sie sofort nach dem Auspacken 
mit der Videoübertragung beginnen können.

 

 

Die Signalstärke kann beeinträchtigt 
sein, wenn die Elterneinheit und die 
Babyeinheit weit voneinander entfernt 
sind oder Hindernisse wie beispiels-
weise Innenwände dazwischen stehen. 
Stellen Sie die Elterneinheit näher an die 
Babyeinheit, um die Signalstärke zu 
verbessern. Achten Sie darauf, dass die 
Antenne der Elterneinheit für einen 
optimalen Empfang aufgestellt ist.WLAN-Signalverbindung

Sie müssen Ihren Monitor mit einer 
WLAN-Verbindung einrichten, um 
Live-Video-Streaming über Ihre mobile 
App mit einer verbesserten Verbindung 
genießen zu können.

Es nutzt Ihr 2,4-GHz-WLAN-Heimnetzw-
erk, um Ihren Videomonitor zu verbind-
en, und unterstützt Live-Video-Stream-
ing über die mobile App. 

Um Live-Videos mit Ihrem Mobilgerät 
aus der Ferne zu streamen, laden Sie die 
mobile App „Alecto Baby Connect“ 
herunter und installieren Sie sie. Mit der 
mobilen App stellt Ihr WLAN-Router 
(nicht im Lieferumfang enthalten) eine 
Internetverbindung zu Ihrem HD-Videomonitorsystem her. Er dient als Kommunikationskanal 
zwischen Ihrer Baby-Einheit und Ihrem Mobilgerät, sodass Sie Ihre Baby-Einheit von überall 
aus überwachen und/oder steuern können. Weitere Informationen finden Sie im Abschnitt 
„App für den mobilen Zugriff herunterladen“ in dieser Schnellstartanleitung.

 

• Wenn sowohl die Elterneinheit als auch die App gleichzeitig die Kamera anzeigen, wird die 
Videoqualität optimiert, um das bestmögliche Sehergebnis zu erzielen.

> 3m

< 3m

1

2

3

4

5 6

10

11

7

8

9

Verwenden Sie Alecto Baby Connect auf Ihrem Mobilgerät, um Ihr Baby aus 
der Ferne zu überwachen. Befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen, 
um Ihr Babyfon einzurichten und mit der App zu koppeln.

 

1. Scannen Sie den QR-Code, um die kostenlose mobile App „Alecto Baby 
Connect“ herunterzuladen, oder suchen Sie im App Store oder Google Play 
Store nach „Alecto Baby Connect“. Wenn Sie die App bereits installiert 
haben, stellen Sie sicher, dass Sie über die neueste Version verfügen.

  

 

 
 
 

 
 

2. Tippen Sie darauf             , um die mobile App auf Ihrem Gerät zu starten und ein Konto zu 
erstellen.

3. Wir empfehlen Ihnen, für die Registrierung Ihres Benutzerkontos gängige Webmail-Dienste 
wie Google Gmail zu verwenden. Überprüfen Sie Ihre E-Mails (einschließlich des Spam-Ord-
ners) und aktivieren Sie Ihr neues Konto, indem Sie den E-Mail-Bestätigungscode eingeben. 
Melden Sie sich anschließend bei Ihrem Konto an.

4. Stellen Sie sicher, dass Sie mit einem 2,4-GHz-WLAN-Netzwerk verbunden sind und 
Bluetooth sowie die Standortdienste auf Ihrem Gerät aktiviert sind.

 

5. Nachdem Sie sich bei der App angemeldet haben, wählen Sie „Kamera hinzufügen”.

6. Geben Sie das WLAN-Passwort aus der App ein.

7. Halten Sie die PAIR-Taste an der Baby-Einheit 3 Sekunden lang gedrückt, bis Sie einen 
Piepton hören, um den Pairing-Modus aufzurufen.

8. Wählen Sie das in der App angezeigte Kameramodell aus und warten Sie, bis die 
Kamera verbunden ist. Sobald die Verbindung hergestellt ist, wird eine 
Live-Vorschau angezeigt.

 

• Stellen Sie sicher, dass Ihr Mobilgerät die Mindestan-
forderungen für die mobile App erfüllt.

Die mobile App ist kompatibel mit:
• Android™ 9.0 oder höher; und

iOS 14 oder höher.• 

 • Der Akku in der Elterneinheit ist fest eingebaut.
• Verwenden Sie nur die mit diesem Produkt mitgelieferten Netzteile.
• Stellen Sie sicher, dass das Babyfon nicht an eine elektronische/zeitgesteuerte Steckdose anges-

chlossen ist.
• Schließen Sie die Netzteile nur in vertikaler Position oder auf dem Boden an. Die Stecker der 

Netzteile sind nicht für das Gewicht eines Babyphones ausgelegt. Schließen Sie sie daher nicht an 
Steckdosen an der Decke, unter dem Tisch oder in Schränken an. Andernfalls können die Netzteile 
möglicherweise nicht richtig an die Steckdosen angeschlossen werden.

• Achten Sie darauf, dass die Elterneinheit, die Babyeinheit und die Netzkabel für Kinder unzugänglich 
sind.

- DVM2060

V1 .0

Vide o baby monitor -  Parent unit
Commaxx B.V. , Wiebachstraat 37, 6466 NG Kerkrade
The Netherlands, su pport.alectobaby.nl
3.7V 5000mAh Li-ion battery

12

13

14

Schließen Sie das Netzteil an die 
Baby-Einheit und eine Stromquelle an, 
um das Gerät einzuschalten.
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Schieben Sie den EIN/AUS-Schal-
ter, um die Baby-Einheit ein- 
oder auszuschalten.

 

Spezifikationen

HINWEISE

Hinweise

Mindestanforderung

• Drücken Sie, um innerhalb des Hauptmenüs und 
der Untermenüs nach links, rechts, oben und 
unten zu navigieren.

• Drücken Sie, um die Kamera der Baby-Einheit 
nach links, rechts, oben oder unten zu bewegen.

• Drücken Sie, um das Hauptmenü aufzurufen.
• Drücken Sie in einem Menü, um eine Auswahl zu 

bestätigen oder eine Einstellung zu speichern.

• Erhöhen oder verringern Sie die Lautstärke der 
Elterneinheit.

Um Produkt-Firmware-Updates zu erhalten, muss dieses Babyphone mit einem 
2,4-GHz-WLAN-Heimnetzwerk verbunden sein.

 Tip

 Tipp

Lokaler ZugangMobiler Zugriff

Hinweis

1x , 2x , 4x ,Drücken Sie     oder    , um 
           zu wählen, um die Ansicht zu 
vergrößern oder zu verkleinern, und 
drücken Sie dann,      um Ihre Auswahl zu 
bestätigen.

HINWEIS: Das Bewertungsetikett befindet sich 
unter der Batterie.



  Befestigen Sie die Baby-Einheit an einer trockenen Wand (optional).

  Symbole für Elterneinheit

Tipps und Hinweise

STÖRUNGSFREI:

Dieser Baby-Display-Monitor ist digital codiert. Das bedeutet, dass Sie niemals Signale von anderen Geräten empfangen und dass das Signal Ihrer Baby-Einheit(en) auch nicht von z. B. 
Ihren Nachbarn empfangen werden kann.

Wenn die Baby-Einheit(en) oder die Elterneinheit in elektromagnetischen Feldern oder in deren Nähe aufgestellt werden, kann das Signal (Bilder oder Ton) leicht beeinträchtigt werden. 
Versuchen Sie in diesem Fall, die Baby-Einheit(en) oder die Elterneinheit an einem anderen Ort aufzustellen oder, wenn möglich, die Störquelle zu entfernen.

ABHÖREN/ABHÖREN:

Das Abhören/Abhören der Signale dieses Baby-Videomonitors ist nahezu unmöglich. Man muss sich nicht nur in Reichweite des Baby-Videomonitors befinden, sondern auch über sehr 
teure Geräte verfügen.

WARTUNG:

Reinigen Sie das Babyfon nur mit einem feuchten Tuch; verwenden Sie niemals chemische Reinigungsmittel. Vor jeder Reinigung müssen Sie die Adapter trennen.

REICHWEITE:

Das Babyfon hat eine Reichweite von bis zu 300 Metern im Freien und bis zu 50 Metern in Innenräumen; diese Reichweite hängt von den örtlichen Gegebenheiten ab.

VERZÖGERUNG VON BILDERN UND TÖNEN:

Die Baby-Einheit überträgt die Bilder und Töne in digitalen Blöcken an die Elterneinheit. Die Elterneinheit wandelt diese Signale wieder in ein erkennbares Bild und einen verständlichen 
Ton um. Daher kommt es zu einer geringen Verzögerung zwischen dem Moment der Bewegung und der Geräuschentwicklung und der Anzeige und den Tönen der Elterneinheit.

Außerdem sind die Töne und Bilder auf der Elterneinheit nicht exakt gleichzeitig.

Commaxx BV

Wiebachstraat 37

6466 NG Kerkrade

The Netherlands

www.alectobaby.com

Hauptmenü-Symbole
Haupt
menü

Untermenü

Zoom

1x

  
2x

  
4x

• Vergrößern und verkleinern Sie das auf 
der Baby-Einheit angezeigte Video.

Überwachungsmodus 
(Nur zur Verwendung mit DVM2060C)

1  2

3  4

 

• Baby-Einheit im 
Einzelmodus anzeigen. 

• Baby-Einheiten im Patrouil-
lenmodus anzeigen.

• Baby-Einheiten im geteilten 
Bildschirm anzeigen.

Nachtlicht

 

 
• Nachtlicht ein-/ausschalten.
• Wählen Sie eine Farbe für 

das Nachtlicht.
    

• Eine individuelle Farbauswahl 
ist verfügbar, wenn Ihr 
Babyfon mit der Alecto Baby 
Connect App gekoppelt ist.

• Helligkeit des Nachtlichts 
anpassen.

OFF 15
min

30
min

60
min

• Stellen Sie einen Timer ein, um 
das Nachtlicht auszuschalten, 
oder stellen Sie es so ein, dass 
es immer eingeschaltet bleibt.

Melodien und beruhigende Klänge

  • Wiegenlied abspielen/anhalten.

• Wählen Sie diese Option, um 
alle Melodien abzuspielen, 
oder spielen Sie eine der fünf 
Melodien und fünf beruhi-
genden Klänge ab.

Untermenü

• Stellen Sie die Lautstärke 
für das Abspielen des 
Schlafliedes ein.

OFF
15

min
30

min
60

min

• Stellen Sie den Timer so ein, dass 
die Wiedergabe des 
ausgewählten Schlafliedes 
beendet wird oder dass es ohne 
Unterbrechung abgespielt wird.

 

Kameraeinstellungen
 • Lautstärke des Lautsprechers der Baby-Ein-

heit einstellen.
• Status-LED der Baby-Einheit ein-/ausschalten.
• Mit der mobilen App verbinden.
• Software-Update.
• Kamera hinzufügen/entfernen.
• Einstellungen auf Werkseinstellungen 

zurücksetzen.
Warnungseinstellungen

Ton • Tonerkennungsalarm 
ein-/ausschalten.

• Passen Sie die Geräuschempfind-
lichkeit an, um den Bildschirm der 
Elterneinheit zu aktivieren.

Bewegung • Bewegungserkennungsalarm 
ein-/ausschalten.

• Passen Sie die Bewegungsemp-
findlichkeit an, um den Bildschirm 
der Elterneinheit zu aktivieren.

Tempera-
tur

• Temperaturerkennungsala-
rm ein-/ausschalten.

• Wählen Sie die maximale und 
minimale Temperatur für den 
Alarmbereich.

• Set Temperature Format in 
Fahrenheit (°F) or Celsius 
(°C).

Warnsymbole und Meldungen 

 
Batterie der 
Elterneinheit 
fast leer

Der Akku ist schwach und 
muss aufgeladen 
werden.

Laden

Das Laden wird ausgeführt.

Ton 
erkannt

Das Laden wird ausgeführt. Der 
von der Baby-Einheit erkannte 
Schall ist höher als die 
eingestellte Geräuschempfind-
lichkeit.

Bewegung 
erkannt

Die von der Baby-Einheit erkannte 
Bewegung ist höher als die 
eingestellte Bewegungsempfind-
lichkeit.

 
Temperatur 
zu hoch

Die von der Baby-Einheit 
gemessene Temperatur liegt 
über der maximalen 
Temperatur-Alarmstufe.

Temperatur 
zu niedrig

Die von der Baby-Einheit 
gemessene Temperatur 
liegt unter der minimalen 
Alarmtemperatur.

Kamera 
suchen

Die Elterneinheit sucht nach 
der Babyeinheit.

Keine 
Verbindung 
zur Kamera

Die Verbindung zwischen der 
Baby-Einheit und der Elternein-
heit wurde unterbrochen, 
beispielsweise weil sie sich 
außerhalb der Reichweite 
befindet.

Aufladen
Das Elterngerät ist an das 
Stromnetz angeschlossen.

Status-Symbole

 
Verbindungsstatus 

•  oder   wird angezeigt, wenn eine starke Signalstärke zwischen der Baby-Einheit und 
dem parent unit. 

• oder wird angezeigt, wenn eine mäßige oder schwache Signalstärke zwischen der 
Baby- und der Elterneinheit festgestellt wird.

  

  

Aktueller Ansichtsstatus
• Zeigt die Baby-Einheit an, die gerade angezeigt wird.

Überwachungsmodus
• Die Baby-Einheiten werden im Überwachungsmodus angezeigt (nur für die Kopplung mit 

DVM2060C).

Split-Modus
• Die Baby-Einheiten werden im Split-Modus angezeigt (nur für die Kopplung mit DVM2060C).

Zoom
• Wird angezeigt, wenn das aktuelle Bild auf der Elterneinheit vergrößert wurde.

Nachtsicht
• Wird angezeigt, wenn die Nachtsichtfunktion der angezeigten Baby-Einheit aktiviert ist.

Rückruf
• Wird angezeigt, wenn Sie von der Elterneinheit aus mit der Baby-Einheit sprechen.

Schlaflied
• Wird angezeigt, wenn ein Schlaflied abgespielt wird.

Nachtlicht
• Wird angezeigt, wenn das Nachtlicht der Baby-Einheit eingeschaltet ist.

Automatisches Nachtlicht
• Die automatische Nachtlichthelligkeit ist aktiviert.

Akustischer Alarm
• Der akustische Alarm ist eingeschaltet.

Bewegungsalarm
• Der Bewegungsalarm ist eingeschaltet.

Temperaturalarm
• Der Temperaturalarm ist eingeschaltet.

Stummschaltung
• Wird angezeigt, wenn die Lautstärke des Lautsprechers der Elterneinheit auf Null gestellt ist.
• Wird angezeigt, wenn die Elterneinheit mit der Babyeinheit spricht.

Echtzeit-Temperatur
• Zeigt die von der Babyeinheit gemessene Echtzeit-Temperatur in Fahrenheit (°F) oder Celsius 

(°C) an (z. B. 57 °F oder 14 °C).

 or

Batteriestatus
•  leuchtet auf, wenn der Akku geladen wird.

•  leuchtet fest, wenn der Akku vollständig geladen ist.

•  wird angezeigt, wenn der Akku schwach ist und aufgeladen werden muss.

1.  2.  

• Wenn Sie die Löcher in einen 
anderen Gegenstand als einen 
Bolzen bohren, setzen Sie die 
Dübel in die Löcher ein. Klopfen 
Sie mit einem Hammer vorsichtig 
auf die Enden, bis die Dübel 
bündig mit der Wand abschließen.

3.  3.  

4.  

5.   
 

ODER
4.  

  Bildschirm-Aus-Timer

1 2

  Nachtsicht

Die Baby-Einheit verfügt über Infrarot-LEDs, mit denen Sie Ihr Baby nachts oder in einem 
dunklen Raum klar sehen können. Wenn die Baby-Einheit geringe Lichtverhältnisse 
erkennt, werden die Infrarot-LEDs automatisch eingeschaltet. Die Bilder von der 
Baby-Einheit sind schwarz-weiß und auf dem Display der Elterneinheit wird ein        ange-
zeigt.

 Hinweise
 • Ein Klickgeräusch aus der Baby-Einheit ist  normal und tritt auf, wenn sich Ihr Gerät an die 

Lichtverhältnisse in der Umgebung anpasst.
• Um eine genaue und hochwertige Videoübertragung zu gewährleisten, ist Ihre Baby-Ein-

heit mit einem Infrarot-Sperrfilter ausgestattet, der die Farbgenauigkeit in hellen Umge-
bungen bei Tageslicht optimiert. Wenn es nachts dunkel wird, wird dieser Filter zurück-
gezogen, um die Nachtsichtqualität zu verbessern. Das kurze Klicken, das Sie hören, 
entsteht durch das Aktivieren und Zurückziehen des Filters, wenn das Gerät von Tag- auf 
Nachtmodus (und umgekehrt) umschaltet.

 

 Tipp
 • Je nach Umgebung und anderen Störfaktoren, z. B. Beleuchtung, Gegenständen, Farben und 

Hintergründen, kann die Bildqualität variieren. Passen Sie den Winkel der Baby-Einheit an oder 
platzieren Sie die Baby-Einheit an einem höheren Ort, um Blendeffekte und ein unscharfes 
Display zu vermeiden.

Wenn Sie die Baby-Einheit an einem bestimmten 
Ort installieren und Ihr WLAN-Heimnetzwerk für die 
Verbindung mit dem Videomonitor verwenden 
möchten, müssen Sie testen, an welchen der 
ausgewählten Überwachungsorte in Ihrem Haus die 
WLAN-Signalstärke gut ist. Nachdem Sie die 
Elterneinheit eingeschaltet haben, können Sie die 
WLAN-Signalsymbole der Elterneinheit zur Über-
prüfung verwenden. Sobald Sie einen geeigneten 
Standort gefunden haben, können Sie die 
Baby-Einheit installieren. Passen Sie gegebenenfalls 
den Abstand zwischen der Baby-Einheit und dem 
WLAN-Router an.

• Umgebungsbedingungen und störende Faktoren 
wie große Metallgegenstände, Aktenschränke, 
große Entfernungen, Elektrogeräte und Innenwände 
können das WLAN-Signal beeinträchtigen.

  
Testet den Standort für die Baby-Einheit.

Schützen Sie Ihre Privatsphäre und 
Ihre Online-Sicherheit

Alecto legt großen Wert auf Ihre Privatsphäre und Ihre Sicherheit. Aus diesem Grund haben 
wir eine Liste mit branchenweit empfohlenen Best Practices zusammengestellt, die Ihnen 
dabei helfen, Ihre WLAN-Verbindung privat zu halten und Ihre Geräte zu schützen, wenn Sie 
online sind. Wir empfehlen Ihnen, die folgenden Tipps sorgfältig durchzulesen und zu 
befolgen.

Stellen Sie sicher, dass Ihre WLAN-Verbindung sicher ist.

• Stellen Sie vor der Installation eines Geräts sicher, dass das WLAN-Signal Ihres Routers 
verschlüsselt ist, indem Sie im WLAN-Sicherheitsmenü Ihres Routers die Einstellung 
„WPA2-PSK mit AES“ auswählen.

Standardeinstellungen ändern.

• Ändern Sie den Standardnamen des WLAN-Netzwerks (SSID) Ihres WLAN-Rout-
ers in einen eindeutigen Namen.

• Ändern Sie Standardpasswörter in eindeutige, sichere Passwörter. Ein sicheres Passwort:
 - Ist mindestens 10 Zeichen lang.

- Ist komplex.
- Enthält keine Wörter aus dem Wörterbuch oder persönliche Informationen.
- Enthält eine Mischung aus Großbuchstaben, Kleinbuchstaben, Sonderzeichen und Zahlen.

Halten Sie Ihre Geräte auf dem neuesten Stand.

• Laden Sie Sicherheitspatches von den Herstellern herunter, sobald sie verfügbar sind. 
So stellen Sie sicher, dass Sie immer über die neuesten Sicherheitsupdates verfügen.

• Wenn die Funktion verfügbar ist, aktivieren Sie automatische Updates für zukünftige 
Versionen.

Deaktivieren Sie Universal Plug and Play (UPnP) auf Ihrem Router.

• Wenn UPnP auf einem Router aktiviert ist, kann dies die Wirksamkeit Ihrer Firewall 
einschränken, da andere Netzwerkgeräte ohne Ihr Zutun oder Ihre Zustimmung einge-
hende Ports öffnen können.
Ein Virus oder ein anderes Malware-Programm könnte diese Funktion nutzen, um die 
Sicherheit des gesamten Netzwerks zu gefährden.

• Wenn der Bildschirm der 
Elterneinheit ausgeschaltet ist 
und Warnmeldungen empfan-
gen werden, z. B. kein Signal 
zwischen der Elterneinheit und 
der Babyeinheit oder ein 
niedriger Batteriestand, schaltet 
sich der Bildschirm der Elternein-
heit ein.

Bildschirm-Aus-Timer
Sie können ein bestimmtes Zeitintervall festlegen (5 Minuten, 15 Minuten, 30 Minuten oder 
„Auto“). Wenn keine Taste an der Elterneinheit gedrückt wird, schaltet sich der Bildschirm aus 
(geht in den Ruhemodus), um Strom zu sparen. Sie können weiterhin Geräusche von der 
Babyeinheit hören, wenn der Bildschirm ausgeschaltet ist.
Wenn „Auto“ ausgewählt ist, bleibt der Bildschirm der Elterneinheit ausgeschaltet, um Strom zu 
sparen, wenn die Babyeinheit Geräusche/Bewegungen erkennt, die unter dem eingestellten 
Empfindlichkeitsniveau liegen. Sobald die Babyeinheit Geräusche/Bewegungen erkennt, die 
über dem eingestellten Empfindlichkeitsniveau liegen, schaltet sich der Bildschirm der 
Elterneinheit automatisch ein. Er schaltet sich dann nach 50 Sekunden wieder aus, wenn die 
erkannten Geräusche/Bewegungen unter dem eingestellten Empfindlichkeitsniveau liegen.

Geräus-
chempfind-
lichkeit

Höchste  Mittlere
   

Niedrigste
   

Beschreibung Der Bildschirm der Elternein-
heit schaltet sich bei leisen 
Geräuschen (einschließlich 
Hintergrundgeräuschen) aus 
dem Zimmer Ihres Babys ein.

Der Bildschirm der Elternein-
heit schaltet sich ein, wenn Ihr 
Baby plappert oder lautere 
Geräusche von sich gibt. Er 
bleibt ausgeschaltet, wenn Ihr 
Baby leise Geräusche macht.

Der Bildschirm der Elternein-
heit schaltet sich bei lautem 
Weinen oder Schreien Ihres 
Babys ein. Bei leisen 
Geräuschen Ihres Babys 
bleibt er ausgeschaltet.

Bewe-
gungsemp-
findlichkeit

Höchste
   

 Mittlere
  

Niedrigste
   

Beschreibung Der Bildschirm der 
Elterneinheit schaltet sich bei 
kleinen Bewegungen wie 
Gähnen oder Strecken ein.

Der Bildschirm der Elternein-
heit schaltet sich bei normalen 
Alltagsbewegungen ein, z. B. 
wenn Personen im Haus 
herumlaufen.

Der Bildschirm der Elternein-
heit schaltet sich bei größeren 
Bewegungen ein, beispiels-
weise wenn Kinder herum-
laufen oder springen.

Stellen Sie die Ton-/Bewegungsempfindlichkeit der Baby-Einheit ein.
Der Bildschirm der Elterneinheit schaltet sich nur ein, wenn die erkannten Geräusche/Bewegun-
gen einen festgelegten Pegel überschreiten. Verwenden Sie die Elterneinheit, um die Mikro-
fonempfindlichkeit Ihrer Babyeinheit einzustellen. Je höher die Empfindlichkeitsstufe, desto 
empfindlicher reagiert die Babyeinheit auf Geräusche/Bewegungen, die an die Elterneinheit 
übertragen werden. Die werkseitig voreingestellte Geräusch-/Bewegungsempfindlichkeit ist 
auf die höchste Stufe eingestellt.

Haupt
menü

Untermenü

Einstellungen für die Elterneinheit

 • Helligkeit des Bildschirms der Elternein-
heit einstellen.

• Alarmton bei niedrigem Akkustand 
einstellen.

• Alarmton bei fehlender Verbindung 
einstellen.

• Bildschirm-Aus-Timer einstellen. Wählen 
Sie eine Bildschirm-Aus-Zeit, um Energie 
zu sparen. Weitere Informationen finden 
Sie im Abschnitt „Bildschirm-Aus-Timer“.

 

 

 • Wählen Sie eine Anzeigesprache aus.
• Hilfeinformationen. 

NNHinweise
Überprüfen Sie die Empfangsstärke und den 
Kamerawinkel der Baby-Einheit, bevor Sie 
Löcher bohren:

• Die Art der benötigten Schrauben und 
Dübel hängt von der Beschaffenheit 
der Wand ab. Möglicherweise müssen 
Sie die Schrauben und Dübel separat 
erwerben, um Ihre Baby-Einheiten zu 
befestigen.

Haupt
menü

Tipp

Richten Sie die Wandhalterung und die 
Schrauben wie abgebildet an den Löchern in 
der Wand aus. Ziehen Sie zuerst die Schraube 
im mittleren Loch fest, damit die Wandhalter-
ung fixiert ist. Anschließend können Sie die 
andere Schraube im oberen Loch festziehen.

Setzen Sie die Baby-Einheit auf die 
Wandhalterung und schieben Sie sie 
nach vorne, bis sie einrastet. Schließen 
Sie das Netzteil an die Baby-Einheit und 
eine Stromquelle an.

Sie können den Blickwinkel der Baby-Einheit maximieren, indem Sie die Wandhalterung neigen.
Halten Sie die Baby-Einheit fest und drehen Sie den Knopf gegen den Uhrzeigersinn. Dadurch wird die Verbindung der Wand-
halterung gelöst.
Neigen Sie die Kameraeinheit nach oben oder unten, um den gewünschten Winkel einzustellen. Drehen Sie dann den Knopf im 
Uhrzeigersinn, um die Verbindung festzuziehen und den Winkel zu fixieren.

Befestigen Sie die Wandhalterung 
an einer Wand und markieren Sie 
mit einem Bleistift zwei parallele 
Löcher. Entfernen Sie die Wandhal-
terung und bohren Sie zwei Löcher 
in die Wand (5,5 mm Bohrer).

Wenn Sie die Löcher in einen Bolzen 
bohren, fahren Sie mit Schritt 3 fort.

Setzen Sie die Schrauben in die Löcher 
ein und ziehen Sie sie fest, bis nur noch 
6,5 mm der Schrauben herausragen.

Setzen Sie die Babyeinheit auf 
die Wandhalterung und 
schieben Sie sie nach vorne, 
bis sie einrastet. Richten Sie 
die Löcher an der Wandhal-
terung mit den Schrauben an 
der Wand aus und schieben 
Sie die Wandhalterung nach 
unten, bis sie einrastet.

Hinweis



Luidsprekervolume aanpassen
Druk op                      om het volume van de 
luidspreker van de ouderunit aan te passen.

  /  

Zoom

1.  

2. Druk       om          te selecteren 

3. Druk op     of     om                                         

.        te selecteren om in of uit te zoomen, 

druk vervolgens op      om uw keuze te 

bevestigen.

     1x , 2x , 4x ,

 

Talk to your baby unit
Press and hold        to speak to your
parent unit. Your voice is transmitted 
to the baby unit. Release      when 
finished talking to hear your baby 
again.

 

Gebruik het menu

Druk op      om het menu te openen of een instelling op te slaan. U kunt de ouderunit gebruiken 
voor geavanceerde instellingen of bewerkingen, zoals het afspelen of stoppen van het 
slaapliedje van de babyunit of het aanpassen van de geluidsgevoeligheid van de babyunit. 

In het menu:

• Druk op    of    om door de menuopties te bladeren.

Druk op      of     om een item te selecteren.

Druk op      om uw selectie te bevestigen.
Druk op       /      om het menu te verlaten en terug te keren naar de 

liveweergave.

     
•    
• 

•   

Basisbediening - Ouderunit

Schakel het scherm uit

Druk op               om het scherm uit te 
schakelen. U kunt nog steeds geluid 
horen vanuit de babyunit.

  |  

 Tip
• Druk op een willekeurige toets op de 

ouderunit om het scherm weer in te 
schakelen.

 3   De babyfoon plaatsen

 Let op
• Het standaardvolume van uw ouderunit 

is ingesteld op niveau 4 en het 
maximale volume is niveau 7. Als u 
tijdens het plaatsen feedbackgeluiden 
hoort uit uw babyfoon:
- Zorg ervoor dat de babyunit en 

de ouderunit meer dan 3 meter uit 
elkaar staan, OF 

- Zet het volume van de ouderunit 
lager.

Opmerking
• Om storing door andere elektronische 

apparaten te voorkomen, plaatst u uw 
babyfoon op minstens 1 meter afstand 
van apparaten zoals draadloze routers, 
magnetrons, mobiele telefoons en 
computers.

  Overzicht - Ouderunit

 

1 Antenne
• Zet de antenne omhoog voor een optimaal 

bereik.

2  Indicator
 • Wanneer de ouderunit is  gekoppeld aan 

de babyunit.
• Knippert wanneer de verbinding met de 

babyunit die wordt bekeken, is verbroken.

3  Indicator
 • Blijft branden terwijl de adapter is 

aangesloten en de accu wordt opgeladen 
of onderhouden.

• Knippert wanneer de accu bijna leeg is en 
moet worden opgeladen.

• Wordt uitgeschakeld wanneer de adapter 
wordt losgekoppeld en de resterende 
capaciteit van de accu nog voldoende is.

4 3-traps geluidsindicatielampje

5  /  Praten/Terug
 • Houd ingedrukt om met de babyunit te praten.

• Druk op om een submenu te verlaten. 

6   |  |  |   Pijltjestoetsen

7  Menu/Selecteren

8   Power |  LCD aan/uit

9  /  

10 Ingebouwde microfoon

11 Luidspreker

12 USB-voedingsaansluiting

13 RESET

• Forceer een herstart van de hoofdeenheid.

14 Standaard

 

DVM2060    Gebruiksaanwijzing

Inleiding

De Alecto DVM2060 is een draadloos audio-/video-
bewakingssysteem, geschikt voor privégebruik 
binnenshuis. U kunt continu kijken en luisteren of de 
babyfoon inschakelen.

LET OP
Verwijder alle beschermfolie van de ouderunit 
en de babyunit voordat u het apparaat in 
gebruik neemt.

Bereik:
tot 50 meter binnenshuis
tot 300 meter buitenshuis

Voeding ouderunit:
3,7 V 5000 mAh oplaadbare lithium-ionbatterij
Model: GSP806090-5Ah-3.7V-1S1P
5 V DC 2 A voedingsadapter (meegeleverd)
Model: VT07EEU05200

Vermogen babyunit:
5 V DC 1,5 A voedingsadapter (meegeleverd)
Model: VT07EEU05150

Frequentie: 2412 - 2472 MHz
Maximaal vermogen zender: 0,1 W (100 mW)
Kanalen: 13
Nominaal effectief bereik: Het werkelijke bereik kan 
variëren afhankelijk van de omgevingsomstan-
digheden op het moment van gebruik.
Display: 5” kleuren-LCD (QVGA 1280x720 pixels)

Oplaadtijd batterij ouderunit: 7,5 uur
Levensduur batterij ouderunit:
Videobewaking: 12 uur
Audiobewaking: 22 uur
Temperatuursensorbereik: 10 °C - 37 °C
Nauwkeurigheid: ±2 °C (bij 25 °C)
Opslagtemperatuur: 0 °C - 50 °C
De hierboven vermelde tijden zijn slechts richtwaarden 
en zijn afhankelijk van het gebruik, de toestand en de 
kwaliteit van de batterijen.

 

 

 

 

Informatie over oplaadbare batterij:
3,7 V 5000 mAh, 18,5 Wh lithium-ionbatterij
Zhuhai Great Power Energy Co., Ltd.
Model: GSP806090-5Ah-3,7V-1S1P

Conformiteitsverklaring  
Hierbij verklaart Commaxx dat de radioapparatuur van 
het type Alecto DVM2060 voldoet aan richtlijn 
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-verklaring 
van overeenstemming is beschikbaar op het volgende 
internetadres:
https://commaxx-certificates.com/doc/dvm2060_doc.pdf 
Het gebruik van deze apparatuur is toegestaan in alle 
landen van de EU. In Frankrijk, Italië, Rusland en 
Oekraïne is alleen gebruik binnenshuis toegestaan.

Informatie over voedingsadapters voor de ouderunit en 
babyunit:
Naam en adres van de fabrikant:
VTPL switching power supply
23/F., Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting Kok 
Road, Tai Po, Hong Kong.
Modelidentificatie: VT07EEU05200/VT07EEU05150
Ingangsspanning: 100 - 240 V~
Ingangsfrequentie wisselstroom: 50/60 Hz
Uitgangsspanning: 5,0 V DC
Uitgangsstroom: 2,0 A / 1,5 A
Uitgangsvermogen: 7,5 W (voor 5 V 1,5 A) en 10 W (voor 
5 V 2 A)
Gemiddeld actief rendement: 74,0%
Rendement bij lage belasting van 10%: 79,06% (> 76,65%)
Stroomverbruik zonder belasting: 0,058 W

Belangrijke veiligheidsinstructies 
Het typeplaatje bevindt zich aan de onderkant van de 
basis van de babyunit.
1. WAARSCHUWING: Installeer de babyunit niet op 

een hoogte van meer dan 2 meter.
2. WAARSCHUWING: Gebruik alleen de meege-

leverde batterij.
3. Er bestaat explosiegevaar als een verkeerd type 

batterij wordt gebruikt voor de ouderunit. De 
batterij mag tijdens gebruik, opslag of transport 
niet worden blootgesteld aan extreme hoge of 
lage temperaturen en lage luchtdruk op grote 
hoogte. Het weggooien van batterijen in vuur of 
een hete oven, het mechanisch verpletteren of 
doorsnijden van de batterij kan leiden tot een 
explosie. Het blootstellen van producten of 
batterijen aan extreem hoge temperaturen kan 
leiden tot explosie of het lekken van brandbare 
vloeistoffen of gas. Producten of batterijen die 
worden blootgesteld aan extreem lage luchtdruk 
kunnen exploderen of ontvlambare vloeistoffen of 
gassen lekken. 

4. Voor apparatuur met een stekker moet het 
stopcontact (voedingsadapter) in de buurt van de 
apparatuur worden geïnstalleerd en gemakkelijk 
toegankelijk zijn.

5. Gebruik en bewaar het product bij een temperatu-
ur tussen 0 °C en 40 °C.

 

 

≥

< 1m

 1m

  Overzicht - Baby-unit

1 Lichtsensor

2 Camera

3 Infrarood-LED's

4 Nachtlampje

5 Microfoon

6 Luidspreker

7 POWER LED-lampje
 • Wanneer de babyunit is ingeschakeld en 

is gekoppeld aan de ouderunit.
• Knippert wanneer de babyunit niet 

wordt bekeken of wanneer de verbind-
ing met de ouderunit is verbroken.

8   Nachtlampje aan/uit-knop

 • Tik om het nachtlampje in of uit te schakelen.
• Tik en houd vast om de helderheid aan te 

passen.
 

9 Antenne

10 Temperatuursensor

11 Voedingsaansluiting

12 PAIR toets
 • Om de koppelingsmodus te activeren, 

houdt u de PAIR-toets drie seconden 
ingedrukt totdat u een pieptoon hoort. 
Volg daarna de instructies in de app om de 
camera te verbinden met een 2,4 GHz 
wifi-netwerk.

• Reset de babyunit naar de fabrieksin-
stellingen. Om de babyunit te resetten, 
houdt u de PAIR-toets ingedrukt totdat u 
een pieptoon hoort. Laat de PAIR-toets los 
en druk vervolgens nog vijf keer op de 
toets totdat u nog een pieptoon hoort. De 
babyunit geeft nog een pieptoon wanneer 
het resetten is voltooid. Na de pieptoon 
start de babyunit opnieuw op.

 

13 Bevestigingsgaten voor wandmontage

14 AAN/UIT-schakelaar
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Zoom
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11

12

14

13

4   Status controleren

Zodra u zowel de babyunit als de 
ouderunit hebt ingeschakeld, geeft de 
ouderunit het beeld van de babyunit 
weer en gaat het       LED-lampje 
branden.

2   De babyfoon in- of uitschakelen

Houd ingedrukt          om uw ouderunit in of uit te schakelen.  

2

Ingedrukt houden

Het stroomlampje aan de achterkant 
van de babyunit gaat ook branden.

1   Sluit de babyfoon aan

  Wat zit er in de doos?

Quick start guide

2
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De babyunit draaien en kantelen
Druk op de pijltjestoetsen                           om de camera te verplaatsen, 
of houd de pijltjestoetsen ingedrukt om continu te verplaatsen.

, ,  ,   

  Download app voor mobiele toegang

  Hoe het systeem werkt

Local access
Lokale toegang, voor 
een snelle start en 
installatie.

Directe signaalaansluiting

De ouderunit en babyunit van uw babyfoon zijn standaard met elkaar verbonden via een 
directe signaalverbinding, waardoor u direct na het uitpakken video kunt streamen. 

 

De signaalsterkte kan vermin-
deren als de ouderunit en de 
babyunit ver uit elkaar staan of als 
er obstakels zijn, zoals binnen-
muren. Plaats de ouderunit 
dichter bij de babyunit om de 
signaalsterkte te verbeteren. Zorg 
ervoor dat de antenne van de 
ouderunit omhoog staat voor een 
optimale ontvangst.

Wi-Fi-signaalverbinding

U moet uw monitor instellen op een 
wifi-signaalverbinding om te kunnen 
genieten van live videostreaming via 
uw mobiele app met een verbeterde 
verbinding.

Het maakt gebruik van uw 2,4 GHz 
wifi-thuisnetwerk om uw videomonitor 
te verbinden en ondersteunt live 
videostreaming via de mobiele app. 

Om live video op afstand te streamen 
met uw mobiele apparaat, downloadt 
en installeert u de mobiele app Alecto 
Baby Connect. Met de mobiele app 
zorgt uw wifi-router (niet meegeleverd) voor internetverbinding met uw HD-videomoni-
torsysteem. Deze fungeert als communicatiekanaal tussen uw babyunit en mobiele apparaat, 
zodat u uw babyunit kunt bewaken en/of bedienen, waar u ook bent. Zie voor meer 
informatie het gedeelte App downloaden voor mobiele toegang in deze snelstartgids.

 

• Wanneer zowel de ouderunit als de app tegelijkerti jd de camera bekijken, wordt de videok-
waliteit geoptimaliseerd voor het best mogelijke kijkresultaat.

> 3m

< 3m

1

2

3

4

5 6

10

11

7

8

9

Gebruik de Alecto Baby Connect op uw mobiele apparaat om uw baby op 
afstand in de gaten te houden. Volg de onderstaande instructies om uw 
babyfoon in te stellen en te koppelen aan de app.

 

1. Scan de QR-code om de gratis mobiele app Alecto Baby Connect te down-
loaden, of zoek ‘Alecto Baby Connect’ in de App Store of Google Play Store. 
Als u de app al hebt geïnstalleerd, controleer dan of u de nieuwste versie hebt.

  

 
 
 
 

 
 

2. Tik              om de mobiele app op je apparaat te starten en een account aan te maken.

3. We raden u aan om een gangbare webmaildienst, zoals Google Gmail, te gebruiken om 
uw gebruikersaccount te registreren. Controleer uw e-mail (inclusief de map Spam) en 
activeer uw nieuwe account door de e-mailverificatiecode in te voeren. Meld u vervol-
gens aan bij uw account.

4. Zorg ervoor dat u verbonden bent met een 2,4 GHz wifi-netwerk en dat Bluetooth en 
Locatieservices zijn ingeschakeld op uw apparaat.

 

5. Nadat je je hebt aangemeld bij de app, selecteer je Camera toevoegen

6. Voer het wifi-wachtwoord in vanuit de app.

7. Houd de PAIR-toets op de babyunit 3 seconden ingedrukt totdat u een pieptoon hoort 
om de koppelingsmodus te activeren.

8. Selecteer het cameramodel dat in de app wordt weergegeven en wacht tot de 
camera verbinding maakt. Zodra de verbinding tot stand is gebracht, wordt een live 
preview weergegeven.

 

• Zorg ervoor dat uw mobiele apparaat voldoet aan de 
minimale vereisten voor de mobiele app.

De mobiele app is compatibel met:
• Android™ 9.0 of hoger; en

iOS 14 of hoger.• 

 • De oplaadbare batterij in de ouderunit is ingebouwd.
• Gebruik alleen de voedingsadapters die bij dit product zijn geleverd.
• Zorg ervoor dat de babyfoon niet is aangesloten op een elektronisch/timer-stopcontact.
• Sluit de voedingsadapters alleen verticaal of op de vloer aan. De stekkers van de adapters zijn niet 

ontworpen om het gewicht van een babyfoon te dragen. Sluit ze daarom niet aan op stopcontacten 
in het plafond, onder een tafel of in een kast. Anders sluiten de adapters mogelijk niet goed aan op 
de stopcontacten.

• Zorg ervoor dat de ouderunit, de babyunit en de snoeren van de voedingsadapters buiten het 
bereik van kinderen zijn.

- DVM2060

V1 .0

Vide o baby monitor -  Parent unit
Commaxx B.V. , Wiebachstraat 37, 6466 NG Kerkrade
The Netherlands, su pport.alectobaby.nl
3.7V 5000mAh Li-ion battery

12

13

14

Sluit de voedingsadapter aan op de 
babyunit en op een stopcontact om 
het apparaat in te schakelen.
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Schuif de AAN/UIT-schakelaar 
om uw babyunit in of uit te 
schakelen.

 

Specificaties

OPMERKINGEN

Opmerking

Minimale vereisten

• Druk op deze knop om naar links, rechts, 
omhoog en omlaag te navigeren in het 
hoofdmenu en de submenu's.

• Druk op deze knop om de camera van de 
babyunit naar links, rechts, omhoog of omlaag 
te bewegen.

• Druk op om het hoofdmenu te openen.
• Druk in een menu op om een selectie te 

bevestigen of een instelling op te slaan.

• Verhoog of verlaag het volume van de 
ouderunit.

Om firmware-updates voor het product te ontvangen, moet deze babyfoon 
worden verbonden met een 2,4 GHz wifi-netwerk thuis.

 Tip

 Tip

Lokale toegangMobiele toegang

Note

Druk op       deze knop wanneer het 
apparaat in de stand-bymodus staat.

OPMERKELING: Het classificatielabel bevindt zich 
onder de batterij.



  Bevestig de babyunit op een droge muur (optioneel)

  Pictogrammen voor ouderunit

Tips en opmerkingen

INTERFERENTIEVRIJ:

Deze babyfoon is digitaal gecodeerd. Dit betekent dat u nooit signalen van andere apparaten ontvangt en dat het signaal van uw babyfoon(s) niet kan worden ontvangen door bijvoor-
beeld uw buren.

Als de babyfoon(s) of de ouderunit in of in de buurt van elektromagnetische velden wordt geplaatst, kan het signaal (beeld of geluid) enigszins worden beïnvloed. Probeer in dat geval 
een andere locatie voor de babyunit(s) of de ouderunit of verplaats, indien mogelijk, de bron van de storing.

AFLUISTEREN/AFLUISTEREN:

Het afluisteren/afluisteren van de signalen van deze babyfoon is vrijwel onmogelijk. Niet alleen moet men zich binnen het bereik van de babyfoon bevinden, men heeft ook zeer dure 
apparatuur nodig.

ONDERHOUD:

Reinig de babyfoon alleen met een vochtige doek; gebruik nooit chemische reinigingsmiddelen. Voordat u het apparaat reinigt, moet u de adapters loskoppelen.

BEREIK:

De babyfoon heeft een bereik van maximaal 300 meter in open veld en maximaal 50 meter binnenshuis; dit bereik is afhankelijk van de lokale omstandigheden.

VERTRAGING IN BEELD EN GELUID:

De babyunit verzendt de beelden en het geluid in digitale blokken naar de ouderunit. De ouderunit zet deze signalen weer om in een herkenbaar beeld en een begrijpelijk geluid. 
Daarom is er een kleine vertraging tussen het moment van beweging en het maken van geluiden en de weergave en geluiden van de ouderunit.

Bovendien zijn de geluiden en beelden op de ouderunit niet exact gelijktijdig.

Commaxx BV

Wiebachstraat 37

6466 NG Kerkrade

The Netherlands

www.alectobaby.com

Main menu icons
Hoofd-
menu

Submenu

Zoom

1x

  
2x

  
4x

• Zoom in en uit op de video die wordt 
weergegeven op de babyunit.

Monitoringmodus 
(Alleen voor gebruik in combinatie met DVM2060C)

1  2

3  4

 

• Bekijk de babyunit in 
de modus Single. 

• Bekijk baby-units in de 
patrouillemodus.

• Bekijk baby-units in 
gesplitst scherm.

Nachtlampje

  
• Schakel het nachtlampje in of uit.

• Selecteer een kleur voor het 
nachtlampje.

    

• Aangepaste kleuren zijn 
beschikbaar als uw babyfoon is 
gekoppeld aan de Alecto Baby 
Connect-app.

• De helderheid van het 
nachtlampje aanpassen.

OFF 15
min

30
min

60
min

• Stel een timer in om het 
nachtlampje uit te schakelen, of 
stel het in om altijd aan te blijven.

Melodieën en rustgevende geluiden

  • Slaapliedje afspelen/stoppen.

• Selecteer om alle melodieën af 
te spelen, of speel een van de 
vijf melodieën en vijf 
rustgevende geluiden af.

Submenu

• Pas het volume van 
het slaapliedje aan.

OFF
15

min
30

min
60

min

• Stel de timer in om het afspelen 
van het geselecteerde slaaplied-
je te stoppen of om het non-stop 
af te spelen.

 

Camera-instellingen
 • Het volume van de luidspreker van de babyunit 

aanpassen.
• De status-LED van de babyunit in-/uitschakelen.
• Verbinding maken met de mobiele app.
• Software-update.
• Camera toevoegen/verwijderen.
• Instellingen terugzetten naar de fabrieksin-

stellingen.
Waarschuwingsinstellingen

Geluid • Geluidsdetectiewaar-
schuwing in-/uitschakelen.

• Pas het geluidsgevoelighe-
idsniveau aan om het scherm 
van de ouderunit te activeren.

Beweging • Bewegingsdetectiewaar-
schuwing in-/uitschakelen.

• Pas het bewegingsgevoeligheid-
niveau aan om het scherm van de 
ouderunit te activeren.

Tem-
peratuur

• Temperatuurdetectiewaar-
schuwing in-/uitschakelen.

• Selecteer de maximale en 
minimale temperatuur voor het 
waarschuwingsbereik.

• Stel de temperatuur in op 
Fahrenheit (°F) of Celsius (°C).

Waarschuwingspictogrammen en 
-meldingen  

 
Batterij bijna 
leeg op de 
ouderunit

De batterij is bijna leeg 
en moet worden 
opgeladen.

Bezig met laden

Het laden is bezig.

Geluid 
gedetecteerd

Het geluid dat door de 
babyunit wordt gedetecteerd, 
is hoger dan het ingestelde 
geluidsgevoeligheidsniveau.

Beweging 
gedetecteerd

De beweging die door de 
babyunit wordt gedetecteerd, is 
hoger dan het ingestelde 
bewegingsgevoeligheidsniveau.

 
Temperatuur 
te hoog

De temperatuur die door de 
babyunit wordt gemeten, is 
hoger dan de maximale 
temperatuurwaarschuwing.

Temperatuur 
te laag

De temperatuur die door de 
babyunit wordt gemeten, is 
lager dan de ingestelde 
minimale temperatuurwaar-
schuwing.

Camera 
zoeken

De ouderunit zoekt naar de 
babyunit.

Geen verbind-
ing met camera

De verbinding tussen de 
babyunit en de ouderunit is 
verbroken, bijvoorbeeld omdat 
het bereik is overschreden.

Opladen

De ouderunit is aangesloten 
op netstroom.

Statuspictogrammen

 
Verbindingsstatus 

•  of  wordt weergegeven wanneer een sterk signaal wordt gedetecteerd tussen 
de babyunit en de ouderunit. 

•  or  wordt weergegeven wanneer een matige of zwakke signaalsterkte wordt  
gedetecteerd tussen de babyunit en de ouderunit.

  

  

Huidige weergavestatus
• Geeft de babyunit weer die wordt bekeken.

Patrouillemodus
• Babyunits worden bekeken in de patrouillemodus (alleen voor koppeling met DVM2060C).

Gesplitste modus
• Babyunits worden bekeken in de gesplitste modus (alleen voor koppeling met DVM2060C).

Zoom
• Wordt weergegeven wanneer het huidige beeld op de ouderunit is ingezoomd.

Nachtzicht
• Wordt weergegeven wanneer de babyunit die wordt bekeken de nachtzichtfunctie heeft 

geactiveerd.

Talkback
• Wordt weergegeven wanneer u vanuit de ouderunit terugpraat naar de babyunit.

Slaaplied
• Wordt weergegeven wanneer een slaapliedje wordt afgespeeld.

Nachtlicht
• Wordt weergegeven wanneer het nachtlicht van de babyunit is ingeschakeld.

Auto nachtlicht
• De automatische helderheid van het nachtlicht is ingeschakeld.

Geluidsalarm
• Het geluidsdetectiealarm is ingeschakeld.

Bewegingsalarm
• Het bewegingsdetectiealarm is ingeschakeld.

Temperatuuralarm
• Het temperatuuralarm is ingeschakeld.

Mute-waarschuwing
• Wordt weergegeven wanneer het volume van de ouderunit op nul is ingesteld.
• Wordt weergegeven wanneer de ouderunit met de babyunit communiceert.

Realtime temperatuur
• Geeft de realtime temperatuur weer die door de babyunit wordt gemeten in Fahrenheit (°F) 

of Celsius (°C) (bijv. 57 °F of 14 °C).

 or

Batterijstatus
•  licht op wanneer de batterij wordt opgeladen.

•  geeft continu weer wanneer de batterij volledig is opgeladen.

•  wordt weergegeven wanneer de batterij bijna leeg is en moet worden opgeladen.

1.  2.  

• Als u de gaten in een ander 
object dan een balk boort, steek 
dan de pluggen in de gaten. Tik 
zachtjes met een hamer op de 
uiteinden totdat de pluggen 
gelijk liggen met de muur.

3.  3.  

4.  

5.   
 

OF
4.  

  Scherm uitschakeltimer

1 2

  Nachtzicht

De babyunit heeft infrarood-LED's waarmee u uw baby 's nachts of in een donkere 
kamer duidelijk kunt zien. Wanneer de babyunit weinig licht detecteert, worden de 
infrarood-LED's automatisch ingeschakeld. De beelden van de babyunit zijn in zwart-wit 
en er verschijnt een       op het scherm van de ouderunit.

 Opmerkingen
 • Een klikgeluid uit de babyunit is normaal en treedt op wanneer uw apparaat zich aanpast 

aan de lichtomstandigheden in de omgeving. 
• Voor nauwkeurige en hoogwaardige videobeelden is uw babyunit uitgerust met een 

infrarood Cut-off Filter lens die de kleurnauwkeurigheid in heldere omgevingen overdag 
optimaliseert. Wanneer het 's nachts donker wordt, wordt deze filterlens ingetrokken om 
de nachtzichtkwaliteit te verbeteren. Het korte klikgeluid dat u hoort, komt van de 
filterlens die wordt geactiveerd en ingetrokken wanneer het apparaat overschakelt van 
dag- naar nachtzicht (en vice versa).

 

 Tip
 • Afhankelijk van de omgeving en andere storende factoren, zoals verlichting, voorwerpen, 

kleuren en achtergronden, kan de beeldkwaliteit variëren. Pas de hoek van de babyunit aan of 
plaats de babyunit hoger om schitteringen en een wazig beeld te voorkomen.

Als u van plan bent om uw babyunit op een vaste 
plek te installeren en uw videomonitor via uw 
wifi-netwerk thuis te verbinden, moet u eerst 
controleren welke van de door u geselecteerde 
bewakingsgebieden in huis een goed wifi-signaal 
hebben. Nadat u de ouderunit hebt inges-
chakeld, kunt u het wifi-signaalpictogram op de 
ouderunit gebruiken om dit te controleren. Zodra 
u de geschikte locatie hebt gevonden, kunt u uw 
babyunit installeren. Pas indien nodig de afstand 
tussen uw babyunit en de wifi-router aan.

• Omgevingsfactoren en storende factoren, zoals 
grote metalen voorwerpen, archiefkasten, grote 
afstanden, elektrische apparaten en binnen-
muren, kunnen het wifi-signaal verminderen.

  
test de locatie voor de babyunit

Bescherm uw privacy en online 
veiligheid

Alecto hecht veel waarde aan uw privacy en gemoedsrust. Daarom hebben we een lijst 
samengesteld met door de branche aanbevolen best practices om uw draadloze verbind-
ing privé te houden en uw apparaten te beschermen wanneer u online bent. We raden u 
aan de volgende tips zorgvuldig door te nemen en in acht te nemen.

Zorg ervoor dat uw draadloze verbinding beveiligd is.

• Voordat u een apparaat installeert, moet u ervoor zorgen dat het draadloze signaal van 
uw router versleuteld is door in het menu voor draadloze beveiliging van uw router de 
instelling ‘WPA2-PSK met AES’ te selecteren.

Standaardinstellingen wijzigen.

• Wijzig de standaardnaam van het draadloze netwerk (SSID) van uw draadloze 
router in een unieke naam.

• Wijzig standaardwachtwoorden in unieke, sterke wachtwoorden. Een sterk wachtwoord:
 - Is minimaal 10 tekens lang.

- Is complex.
- Bevat geen woorden uit het woordenboek of persoonlijke informatie.

- Bevat een combinatie van hoofdletters, kleine letters, speciale tekens en cijfers.

Houd uw apparaten up-to-date.

• Download beveiligingspatches van fabrikanten zodra deze beschikbaar zijn. Zo bent u 
er zeker van dat u altijd over de nieuwste beveiligingsupdates beschikt.

• Als de functie beschikbaar is, schakel dan automatische updates in voor toekomstige releases.
Schakel Universal Plug and Play (UPnP) uit op uw router.

• UPnP ingeschakeld op een router kan de effectiviteit van uw firewall beperken door 
andere netwerkapparaten inkomende poorten te laten openen zonder tussenkomst of 
goedkeuring van u.
Een virus of ander malwareprogramma kan deze functie gebruiken om de beveiliging 
van het hele netwerk in gevaar te brengen.

• Wanneer het scherm van de 
ouderunit is uitgeschakeld en er 
waarschuwingen worden 
ontvangen, bijvoorbeeld omdat 
er geen signaal wordt ontvangen 
tussen de ouderunit en de 
babyunit of omdat de batterij 
bijna leeg is, wordt het scherm 
van de ouderunit ingeschakeld.

Scherm uitschakeltimer
U kunt een specifiek tijdsinterval instellen, 5 minuten, 15 minuten, 30 minuten of Auto. Als er 
geen toetsen op de ouderunit worden ingedrukt, wordt het scherm uitgeschakeld (gaat in 
slaapstand) om energie te besparen. U kunt nog steeds geluiden van de babyunit horen 
wanneer het scherm is uitgeschakeld.
Wanneer Auto is geselecteerd, blijft het scherm van de ouderunit uitgeschakeld om energie te 
besparen wanneer de babyunit geluiden/bewegingen detecteert die lager zijn dan het 
ingestelde gevoeligheidsniveau. Zodra de babyunit geluiden/bewegingen detecteert die 
hoger zijn dan het ingestelde gevoeligheidsniveau, wordt het scherm van de ouderunit 
automatisch ingeschakeld. Het scherm wordt vervolgens weer uitgeschakeld na 50 seconden 
als de gedetecteerde geluiden/bewegingen lager zijn dan het ingestelde gevoeligheidsniv-
eau.

Geluids-
gevoelighe-
idsniveau

Hoogste  Gemiddeld
   

Laagste
   

Beschrijving Het scherm van de 
ouderunit wordt 
ingeschakeld bij zachte 
geluiden (inclusief 
achtergrondgeluiden) uit de 
kamer van uw baby.

Het scherm van de ouderunit 
gaat aan bij gebrabbel en 
luidere geluiden van uw 
baby. Het blijft uit wanneer 
uw baby zachte geluiden 
maakt.

The parent unit screen turns 
on for for loud crying or 
screeching sounds from your 
baby. It remains off when 
your baby makes soft sounds. 

Bewegings-
gevoelighe-
idsniveau

Hoogste
   

 Gemiddeld
  

Laagste
   

Beschrijving Het scherm van de 
ouderunit gaat aan bij kleine 
bewegingen, zoals gapen of 
strekken.

Het scherm van de ouderunit 
wordt ingeschakeld bij normale 
dagelijkse bewegingen, zoals 
mensen die door het huis lopen.

Het scherm van de ouderunit 
gaat aan bij grote bewegin-
gen, zoals wanneer kinderen 
rennen of springen.

Pas de geluids-/bewegingsgevoeligheid van de babyunit aan
Het scherm van de ouderunit wordt alleen ingeschakeld wanneer de gedetecteerde 
geluiden/bewegingen een ingesteld niveau overschrijden. Gebruik de ouderunit om de micro-
foongevoeligheid van uw babyunit aan te passen. Hoe hoger de gevoeligheid, hoe gevoeliger 
de babyunit is voor geluiden/bewegingen die naar de ouderunit worden verzonden. De fabriek-
sinstelling voor de geluids-/bewegingsgevoeligheid is ingesteld op het hoogste niveau.

Hoofd
menu

Submenu

Instellingen voor ouderapparaat

 • Pas de helderheid van het scherm van 
de ouderunit aan.

• Pas de waarschuwingstoon voor een 
lage batterijspanning aan.

• Pas de waarschuwingstoon voor geen 
verbinding aan.

• Stel de schermtimers in. Selecteer een 
schermtijd om energie te besparen. 
Zie het gedeelte Schermtimers voor 
meer informatie.

 

 
 

• Selecteer een weergavetaal.
• Helpinformatie.

 

NNOpmerkingen
Controleer de ontvangsterugsterkte en de camera-
hoek van de babyunit voordat u gaten boort:

• Het type schroeven en pluggen dat u 
nodig hebt, is afhankelijk van de 
samenstelling van de muur. Mogelijk 
moet u de schroeven en pluggen 
apart aanschaffen om uw babyunits te 
bevestigen.

Hoofd-
menu

Tip

Lijn de muurbeugel en schroeven uit met de 
gaten in de muur zoals afgebeeld. Draai eerst 
de schroef in het middelste gat vast, zodat de 
muurbeugel op zijn plaats blijft zitten. 
Vervolgens kunt u de andere schroef in het 
bovenste gat vastdraaien.

Plaats de babyunit op de wandbeves-
tigingsbeugel en schuif deze naar 
voren totdat hij op zijn plaats klikt. Sluit 
de voedingsadapter aan op de 
babyunit en een stroombron.

U kunt de kijkhoek van de babyunit maximaliseren door de wandbevestigingsbeugel te kantelen.
Houd de babyunit vast en draai de knop tegen de klok in. Hierdoor wordt de verbinding van de wandbevestigingsbeugel 
losgemaakt.
Kantel de camera-unit omhoog of omlaag om de gewenste hoek in te stellen. Draai vervolgens de knop met de klok mee om de 
verbinding vast te zetten en de hoek te fixeren.

Plaats de wandbevestigingsbeugel 
op een muur en markeer vervol-
gens met een potlood twee gaten 
in het midden. Verwijder de 
wandbevestigingsbeugel en boor 
twee gaten in de muur (5,5 mm 
boor).

Als u de gaten in een stijlboort, ga 
dan naar stap 3.

Steek de schroeven in de gaten en 
draai ze vast totdat ze nog maar 6,5 
mm uitsteken.

Plaats de babyunit op de 
wandbevestigingsbeugel en 
schuif deze naar voren totdat 
hij vastklikt. Lijn de gaten op 
de wandbevestigingsbeugel 
uit met de schroeven op de 
muur en schuif de wand-
bevestigingsbeugel naar 
beneden totdat deze vastklikt.

Opmerking



 1x , 2x , 4x ,

Régler le volume du haut-parleur
Appuyez                       pour régler le volume 
du haut-parleur de l'unité parentale.

  /  

Zoom

1. Appuyez       lorsque l'appareil est en 
mode veille.

 

2. Appuyez      pour sélectionner 

3. Appuyez sur    ou    pour sélectionner 

                                   Agrandir ou Réduire, 

puis appuyez sur     pour confirmer votre 

sélection.

     

Parlez à votre bébé
Appuyez        longuement pour parler 
à votre unité parentale. Votre voix est 
transmise à l'unité bébé. Relâchez 
lorsque vous avez fini de parler pour 
entendre à nouveau votre bébé.

 

Utilisez le menu

Appuyez        pour accéder au menu ou enregistrer un paramètre. Vous pouvez utiliser l'unité 
parentale pour effectuer des réglages ou des opérations avancés, tels que la lecture ou l'arrêt 
de la berceuse de l'unité bébé, ou le réglage de la sensibilité sonore de l'unité bébé. 

Dans le menu :

• Appuyez sur     ou     pour faire défiler les options du menu.

Appuyez sur     ou     pour sélectionner un élément.

Appuyez sur      pour confirmer votre sélection.
Appuyez sur       /      pour quitter le menu et revenir à l'affichage en direct.

   
•    
• 

•   

  Fonctionnement de base - Unité parent

Éteignez l'écran
Appuyez              pour éteindre l'écran. Vous 
pouvez toujours entendre le son provenant de 
l'unité bébé.

  |  

 Remarque
• Appuyez sur n'importe quelle touche de 

l'unité parent pour rallumer l'écran.

 3   Positionnement du babyphone

 Attention
• Le volume par défaut de fabrication de 

votre unité parentale est réglé sur le 
niveau 4, et le volume maximal est réglé 
sur le niveau 7. Si vous entendez un 
bruit de rétroaction provenant de votre 
moniteur pour bébé lorsque vous le 
positionnez :
- Assurez-vous que l'unité bébé et 

l'unité parent sont à plus de 3 mètres 
l'une de l'autre, OU 

- baissez le volume de l'unité parent.

Remarque
• Pour éviter toute interférence avec 

d'autres appareils électroniques, placez 
votre babyphone à au moins 1 mètre 
de tout appareil tel que routeur sans fil, 
micro-ondes, téléphone portable et 
ordinateur.

  Présentation - Unité parentale

 

1 Antenne
• Relevez l'antenne pour obtenir une portée 

optimale.

2  Indicateur
 • Lorsque l'unité parentale est connectée 

à l'unité bébé.
• Clignote lorsque la connexion avec 

l'unité bébé affichée est perdue.

3  Indicateur
 • Reste allumé lorsque l'adaptateur est 

connecté et que la batterie est en cours de 
chargement ou de maintenance.

• Clignote lorsque la batterie est presque 
vide et doit être rechargée.

• S'éteint lorsque l'adaptateur est décon-
necté et que la capacité restante de la 
batterie est encore suffisante.

4 Voyant lumineux à 3 niveaux

5  /  Parler/Retour
 • Appuyez longuement pour parler à l'unité bébé.

• Dans un sous-menu, appuyez pour quitter. 

6   |  |  |   Touches fléchées

7  Menu/Sélectionner

8   Puissance |  LCD activé/désactivé

9  /  

10 Microphone intégré

11 Conférencier

12 Prise d'alimentation USB

13 RESET

• Forcer le redémarrage de l'unité principale.

14 Stand

 

DVM2060    Manuel d'utilisation

Introduction

L'Alecto DVM2060 est un système d'observation 
audio/vidéo sans fil, adapté à un usage privé en 
intérieur. Vous pouvez soit regarder et écouter en 
continu, soit activer le babyphone.

ATTENTION
Avant de commencer à utiliser l'appareil, veuillez 
retirer tout film protecteur de l'unité parentale et 
de l'unité bébé.

Portée :
jusqu'à 50 mètres à l'intérieur
jusqu'à 300 mètres à l'extérieur

Alimentation de l'unité parentale :
batterie lithium-ion rechargeable 3,7 V 5000 mAh
Modèle : GSP806090-5Ah-3.7V-1S1P
Adaptateur secteur 5 V CC 2 A ( inclus)
Modèle : VT07EEU05200

Baby unit power:Alimentation de l'unité bébé :
adaptateur secteur 5 V CC 1,5 A (inclus)
Modèle : VT07EEU05150

Fréquence : 2412 - 2472 MHz
Puissance maximale utilisée par l'émetteur : 0,1 W (100 
mW)
Canaux : 13
Portée effective nominale : la portée effective peut 
varier en fonction des conditions environnementales 
au moment de l'utilisation.
Écran : LCD couleur 5 pouces (QVGA 1280 x 720 pixels)

Temps de recharge de la batterie de l'unité parentale : 
7,5 heures
Durée de vie de la batterie de l'unité parentale :
Surveillance vidéo : 12 heures
Surveillance audio : 22 heures
Plage de température du capteur : 10 °C - 37 °C
Précision : ±2 °C (à 25 °C)
Température de stockage : 0 °C - 50 °C
Les durées indiquées ci-dessus sont données à titre 
indicatif et dépendent de l'utilisation, de l'état et de la 
qualité des piles.

 

 

 

 

Informations sur les piles recharge-
ables :

Batterie lithium-ion 3,7 V, 5000 mAh, 18,5 Wh
Zhuhai Great Power Energy Co., Ltd.
Modèle : GSP806090-5Ah-3,7V-1S1P

Déclaration de conformité 

Par la présente, Commaxx déclare que l'équipement 
radio de type Alecto DVM2060 est conforme à la 
directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration 
de conformité UE est disponible à l'adresse Internet 
suivante :
https://commaxx-certificates.com/doc/dvm2060_doc.pdf 
L'utilisation de cet équipement est autorisée dans tous 
les pays de l'UE. En France, en Italie, en Russie et en 
Ukraine, seule l'utilisation à l'intérieur est autorisée.

Informations sur les adaptateurs secteur de l'unité 
parentale et de l'unité bébé :
Nom et adresse du fabricant :
VTPL switching power supply
23/F., Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting Kok 
Road, Tai Po, Hong Kong.
Référence du modèle : VT07EEU05200/VT07EEU05150
Tension d'entrée : 100 - 240 V~
Fréquence d'entrée CA : 50/60 Hz
Tension de sortie : 5,0 V CC
Courant de sortie : 2,0 A / 1,5 A
Puissance de sortie : 7,5 W (pour 5 V 1,5 A) et 10 W (pour 5 V 2 A)
Rendement moyen en fonctionnement : 74,0 %
Rendement à faible charge (10 %) : 79,06 % (> 76,65 %)
Consommation à vide : 0,058 W

Consignes de sécurité importantes 
La plaque signalétique est située au bas de la base de 
l'unité bébé.
1. ATTENTION : N'installez pas l'unité bébé à une 

hauteur supérieure à 2 mètres.
2. ATTENTION : Utilisez uniquement la batterie 

fournie.
3. L'utilisation d'une pile inadaptée à l'unité parentale 

peut entraîner un risque d'explosion. La pile ne 
doit pas être exposée à des températures 
extrêmes (hautes ou basses) ni à une pression 
atmosphérique réduite en altitude pendant son 
utilisation, son stockage ou son transport. Jeter les 
piles dans un feu ou un four chaud, les écraser ou 
les couper peut entraîner une explosion. Exposer 
les produits ou les piles à des températures 
extrêmement élevées peut entraîner une 
explosion ou une fuite de liquides inflammables 
ou de gaz. Les produits ou les piles soumis à des 
pressions atmosphériques extrêmement basses 
peuvent provoquer une explosion ou une fuite de 
liquides inflammables ou de gaz. 

4. Pour les équipements enfichables, la prise de 
courant (adaptateur secteur) doit être installée à 
proximité de l'équipement et être facilement 
accessible.

5. Utilisez et stockez le produit à une température 
comprise entre 0 °C et 40 °C.

 

 

≥

< 1m

 1m

  Aperçu - Unité bébé

1 Capteur de lumière

2 Appareil photo

3 LED infrarouges

4 Veilleuse

5 Microphone

6 Conférencier

7 Voyant LED d'alimentation
 • Lorsque l'unité bébé est allumée et 

appairée à l'unité parent.
• Clignote lorsque l'unité bébé n'est 

pas visualisée ou lorsque la connexion 
avec l'unité parent est perdue.

8   Touche marche/arrêt de la veilleuse

 • Appuyez pour activer/désactiver la veilleuse.
• Appuyez et maintenez enfoncé pour régler la 

luminosité.
 

9 Antenne

10 Capteur de température

11 Prise d'alimentation

12 PAIR touche
 • Pour passer en mode appairage, appuyez sur 

la touche PAIR et maintenez-la enfoncée 
pendant trois secondes jusqu'à ce qu'un bip 
retentisse. Suivez ensuite les instructions de 
l'application pour connecter la caméra à un 
réseau Wi-Fi 2,4 GHz.

• Réinitialisez l'unité bébé aux paramètres 
d'usine. Pour réinitialiser l'unité bébé, 
appuyez sur la touche PAIR et maintenez-la 
enfoncée jusqu'à ce que vous entendiez un 
bip. Relâchez la touche PAIR, puis appuyez 
cinq fois dessus jusqu'à ce que vous entendiez 
un autre bip. L'unité bébé émettra un autre 
bip lorsque la réinitialisation sera terminée. 
Après le bip, l'unité bébé redémarrera 
automatiquement.

 

13 Emplacements pour montage mural

14 Interrupteur marche/arrêt

2

1

2
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6

8

9

7

3
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10

2

2

1 x 2x 4x

Zoom

2

11

12

14

13

4    Vérification de l'état

Une fois que vous avez mis sous 
tension l'unité bébé et l'unité parents, 
l'unité parents affiche l'image prove-
nant de l'unité bébé et le voyant LED 
s'allume.

2     Allumer ou éteindre le moniteur pour bébé

Appuyez sur la touche         et maintenez-la enfoncée pour 
allumer ou éteindre votre unité parentale.

  

2

Appuyez et 
maintenez

Le voyant d'alimentation situé à 
l'arrière de l'unité bébé s'allume 
également.

1   Connectez le babyphone

  Contenu de la boîte

Quick start guide
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x 2

Panoramique et inclinaison de l'unité bébé

Appuyez sur les touches fléchées                         pour déplacer la 
caméra en conséquence, ou maintenez les touches fléchées 
enfoncées pour déplacer la caméra en continu.

, ,  ,   

  Télécharger l'application pour un accès mobile

  Fonctionnement du système

Local access
Local access, for 
start up quick view 
and setup stage.

Connexion directe du signal

L'unité parentale et l'unité bébé de votre babyphone se connectent entre elles par 
connexion directe par défaut, ce qui vous permet de diffuser immédiatement des vidéos 
dès la sortie de l'emballage.

 

 

La puissance du signal peut être 
réduite si l'unité parentale et l'unité 
bébé sont trop éloignées l'une de 
l'autre ou si des obstacles, tels que des 
cloisons, se trouvent entre elles. 
Rapprochez l'unité parentale de l'unité 
bébé afin d'améliorer la puissance du 
signal. Assurez-vous que l'antenne de 
l'unité parentale est relevée pour une 
réception optimale.Connexion au signal Wi-Fi

Vous devez configurer votre moniteur 
pour qu'il se connecte au signal Wi-Fi 
afin de profiter d'un streaming vidéo en 
direct via votre application mobile avec 
une connexion améliorée. 

Il utilise votre réseau Wi-Fi domestique 
2,4 GHz pour connecter votre moniteur 
vidéo et prend en charge le streaming 
vidéo en direct via l'application mobile. 

Pour diffuser des vidéos en direct à 
distance avec votre appareil mobile, 
téléchargez et installez l'application 
mobile Alecto Baby Connect. Grâce à 
l'application mobile, votre routeur Wi-Fi 
(non inclus) fournit une connexion 
Internet à votre système de moniteur vidéo HD. Il sert de canal de communication entre votre 
unité bébé et votre appareil mobile, vous permettant de surveiller et/ou de contrôler votre 
unité bébé où que vous soyez. Pour plus de détails, consultez la section Télécharger l'applica-
tion pour l'accès mobile dans ce guide de démarrage rapide.

 

• Lorsque l'unité parentale et l'application affichent simultanément les images de la caméra, la 
qualité vidéo est optimisée afin d'offrir le meilleur résultat possible.

> 3m

< 3m

1

2

3

4

5 6

10

11

7

8

9

Utilisez l'Alecto Baby Connect sur votre appareil mobile pour surveiller votre 
bébé à distance. Suivez les instructions ci-dessous pour configurer et coupler 
votre babyphone avec l'application.

 

1. Scannez le code QR pour télécharger gratuitement l'application mobile 
Alecto Baby Connect, ou recherchez « Alecto Baby Connect » sur l'App Store 
ou le Google Play Store. Si vous avez déjà installé l'application, assurez-vous 
que vous disposez de la dernière version.

  

 

 
 
 

 
 

2. Appuyez            pour lancer l'application mobile sur votre appareil et créer un compte.      

3. Nous vous recommandons d'utiliser des services de messagerie électronique courants, tels 
que Google Gmail, pour créer votre compte utilisateur. Vérifiez votre boîte de réception (y 
compris le dossier Spam) et activez votre nouveau compte en saisissant le code de vérifica-
tion envoyé par e-mail. Connectez-vous ensuite à votre compte.

4. Assurez-vous que vous êtes connecté à un réseau Wi-Fi 2,4 GHz et que le Bluetooth et les 
services de localisation sont activés sur votre appareil.

 

5. Après vous être connecté à l'application, sélectionnez Ajouter une caméra.

6. Entrez le mot de passe Wi-Fi depuis l'application.

7. Appuyez sur la touche PAIR de l'unité bébé et maintenez-la enfoncée pendant 3 
secondes jusqu'à ce que vous entendiez un bip pour passer en mode appairage.

8. Sélectionnez le modèle de caméra qui apparaît dans l'application et attendez que la 
caméra se connecte. Une fois connectée, elle affichera un aperçu en direct.

 

• Assurez-vous que votre appareil mobile répond à la 
configuration minimale requise pour l'application mobile.

L'application mobile est compatible avec :
• Android™ 9.0 ou version ultérieure ; et

iOS 14 ou version ultérieure.• 

 • La batterie rechargeable de l'unité parentale est intégrée.
• Utilisez uniquement les adaptateurs secteur fournis avec ce produit.
• Assurez-vous que le babyphone n'est pas branché sur une prise électrique électronique/à 

minuterie.
• Connectez les adaptateurs secteur uniquement en position verticale ou au sol. Les broches des 

adaptateurs ne sont pas conçues pour supporter le poids d'un babyphone. Ne les connectez donc 
pas à des prises situées au plafond, sous une table ou dans un meuble. Sinon, les adaptateurs 
risquent de ne pas se connecter correctement aux prises.

• Assurez-vous que l'unité parentale, l'unité bébé et les cordons d'alimentation sont hors de portée 
des enfants.

- DVM2060

V1 .0

Vide o baby monitor -  Parent unit
Commaxx B.V. , Wiebachstraat 37, 6466 NG Kerkrade
The Netherlands, su pport.alectobaby.nl
3.7V 5000mAh Li-ion battery

12

13

14

Branchez l'adaptateur secteur à l'unité 
bébé et à une source d'alimentation 
pour mettre l'appareil sous tension.
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Faites glisser l'interrupteur 
ON/OFF pour allumer ou 
éteindre l'unité bébé.

 

Spécifications

NOTES

Remarque

Exigence minimale

• Appuyez pour naviguer vers la gauche, la 
droite, le haut et le bas dans les menus 
principaux et secondaires.

• Appuyez pour déplacer la caméra de l'unité 
bébé vers la gauche, la droite, le haut ou le bas.

• Appuyez pour accéder au menu principal.
• Dans un menu, appuyez pour confirmer 

une sélection ou enregistrer un paramètre.

• Augmenter ou diminuer le volume de 
l'unité parent.

Pour recevoir les mises à jour du micrologiciel du produit, ce moniteur pour 
bébé doit être connecté à un réseau Wi-Fi domestique 2,4 GHz.

 Conseil

 Conseil

Accès localAccès mobile

Remarque

  

REMARQUE : l'étiquette de classification est placée 
sous la batterie.



  Fixez l'unité bébé sur une cloison sèche (facultatif).

  Icônes de l'unité parent

Conseils et remarques

SANS INTERFÉRENCES :

Ce moniteur pour bébé est codé numériquement. Cela signifie que vous ne recevrez jamais de signaux provenant d'autres appareils et que le signal de votre ou vos unités bébé ne 
pourra pas être reçu par vos voisins, par exemple.

Si la ou les unités bébé ou l'unité parentale sont placées à proximité immédiate de champs électromagnétiques, le signal (images ou son) peut être légèrement perturbé. Si cela se 
produit, essayez de placer l'unité ou les unités bébé à un autre endroit ou, si possible, éloignez la source de l'interférence.

ÉCOUTE CLANDESTINE/MISES SUR SÉRIE :

Il est pratiquement impossible d'écouter clandestinement ou de mettre sur écoute les signaux émis par ce moniteur vidéo pour bébé. Non seulement il faut se trouver à portée du 
moniteur vidéo pour bébé, mais il faut également disposer d'un équipement très coûteux.

ENTRETIEN :

Nettoyez le babyphone uniquement avec un chiffon humide ; n'utilisez jamais de produits chimiques. Avant tout nettoyage, vous devez débrancher les adaptateurs.

PORTÉE :

Le babyphone a une portée maximale de 300 mètres en champ libre et de 50 mètres à l'intérieur ; cette portée dépend des conditions locales.

RETARD DANS LES IMAGES ET LE SON :

L'unité bébé transmet les images et le son à l'unité parentale sous forme de blocs numériques. L'unité parentale convertit ces signaux en une image reconnaissable et un son compréhen-
sible. Il y a donc un léger retard entre le moment où le bébé bouge ou émet des sons et l'affichage et la diffusion du son sur l'unité parentale.

De plus, les sons et les images sur l'unité parentale ne sont pas exactement simultanés.

Commaxx BV

Wiebachstraat 37

6466 NG Kerkrade

The Netherlands

www.alectobaby.com

Icônes du menu principal
Sous-menu

Zoom

1x

  
2x

  
4x

• Zoomez et dézoomez sur la vidéo 
affichée depuis l'unité bébé.

Mode surveillance 
(À associer uniquement avec le DVM2060C)

1  2

3  4

 

• Afficher l'unité bébé en 
mode Simple. 

• Afficher les unités bébé 
en mode Patrouille.

• Afficher les unités bébé 
en écran partagé.

Veilleuse

  
• Allumez/éteignez la veilleuse.
• Sélectionnez une couleur 

pour la veilleuse.
    

• Une couleur personnalisée est 
disponible si votre babyphone 
est associé à l'application Alecto 
Baby Connect.

• Réglez la luminosité de 
la veilleuse.

OFF 15
min

30
min

60
min

• Réglez une minuterie pour éteindre 
la veilleuse ou réglez-la pour qu'elle 
reste toujours allumée.

Mélodies et sons apaisants

  • Jouer/Arrêter la berceuse.

• Sélectionnez cette option 
pour jouer toutes les 
mélodies ou l'une des cinq 
mélodies et cinq sons 
apaisants.

Sous-menu

• Réglez le volume de 
la berceuse.

OFF 15
min

30
min

60
min

• Réglez la minuterie pour 
arrêter la lecture de la 
berceuse sélectionnée ou 
pour la lire en boucle. 

Réglages de l'appareil photo
 • Réglez le volume du haut-parleur de l'unité 

bébé.
• Allumez/éteignez le voyant d'état de l'unité 

bébé.
• Connectez-vous à l'application mobile.
• Mise à jour du logiciel.
• Ajoutez/supprimez une caméra.
• Réinitialisez les paramètres d'usine.

Paramètres d'alerte

Son • Activer/désactiver l'alerte 
de détection sonore.

• Réglez le niveau de sensibil-
ité sonore pour activer l'écran 
de l'unité parentale.

Mouvement• Activer/désactiver l'alerte de 
détection de mouvement.

• Réglez le niveau de sensibil ité 
au mouvement pour activer 
l'écran de l 'unité parent.

Tempéra-
ture

• Activer/désactiver l'alerte de 
détection de température.

• Sélectionnez les températures 
maximale et minimale pour la 
plage d'alerte.

• Réglez le format de tempéra-
ture en degrés Fahrenheit (°F) 
ou Celsius (°C).

Icônes et messages d'avertissement 

 
Batterie faible 
sur l'unité 
parentale

La batterie est faible et 
doit être rechargée.

Chargement

Le chargement est en cours.

Son 
détecté

Le son détecté par l'unité 
bébé est plus fort que le 
niveau de sensibilité sonore 
réglé.

Mouvement 
détecté

Le mouvement détecté par 
l'unité bébé est supérieur au 
niveau de sensibil ité défini.

 
Température 
trop élevée

La température détectée par 
l'unité bébé est supérieure 
au seuil d'alerte de tempéra-
ture maximale.

Température 
trop basse

La température détectée 
par l'unité bébé est 
inférieure au seuil d'alerte 
de température minimale.

Recherche 
de caméra

L'unité parent recherche 
l'unité bébé.

Aucun lien 
vers la 
caméra

La connexion entre l'unité 
bébé et l'unité parent a été 
perdue, par exemple parce 
que l'unité bébé est hors de 
portée.

Recharge

L'unité parentale est 
branchée sur le secteur.

Icônes d'état

 
État de la connexion 

•  ou   s'affiche lorsqu'un signal puissant est détecté entre l'unité bébé et l'unité parents.
 

•  ou  s'affiche lorsqu'un signal faible ou modéré est détecté entre l'unité bébé et l'unité
parents.

  

  

État actuel de l'affichage
• Affiche l'unité bébé actuellement visualisée.

Mode Patrouille
• Les unités bébé sont visualisées en mode Patrouille (pour le couplage avec le DVM2060C unique-

ment).

Mode Split
• Les unités bébé sont visualisées en mode Split (uniquement pour le couplage avec le DVM2060C).

Zoom
• S'affiche lorsque l'image actuelle sur l'unité parent est agrandie.

Vision nocturne
• S'affiche lorsque la fonction de vision nocturne est activée sur l'unité bébé visualisée.e.

Talkback
• S'affiche lorsque vous répondez à l'unité bébé depuis l'unité parent.

Berceuse
• S'affiche lorsqu'une berceuse est en cours de lecture.

Veilleuse
• S'affiche lorsque la veilleuse de l'unité bébé est allumée.

Veilleuse automatique
• La luminosité de la veilleuse automatique est activée.

Alerte sonore
• L'alerte de détection sonore est activée.

Alerte de mouvement
• L'alerte de détection de mouvement est activée.

Alerte de température
• L'alerte de température est activée.

Alerte muet
• S'affiche lorsque le volume du haut-parleur de l'unité parents est réglé sur zéro.
• S'affiche lorsque l'unité parents communique avec l'unité bébé.

Température en temps réel
• Affiche la température en temps réel détectée par l'unité bébé en degrés Fahrenheit (°F) ou Celsius 

(°C) (par exemple, 57 °F ou 14 °C).

 or

État de la batterie
•  s'allume lorsque la batterie est en charge.

•  s'affiche en continu lorsque la batterie est complètement chargée.

•  s'affiche lorsque la batterie est faible et doit être rechargée.

1.  2.  

• Si vous percez les trous dans un 
objet autre qu'un montant, 
insérez les chevilles dans les 
trous. Tapotez doucement sur 
les extrémités avec un marteau 
jusqu'à ce que les chevilles 
affleurent le mur.

3.  3.  

4.  

5.   
 

OU
4.  

  Minuterie d'extinction de l'écran

1 2

  Vision nocturne

La station bébé est équipée de LED infrarouges qui vous permettent de voir clairement 
votre bébé la nuit ou dans une pièce sombre. Lorsque la station bébé détecte un faible 
niveau de luminosité, les LED infrarouges s'allument automatiquement. Les images 
provenant de la station bébé sont en noir et blanc, et un        s'affiche sur l'écran de la 
station parents.

 Remarques
 • Un clic provenant de l'unité bébé est normal et  se produit lorsque votre appareil 

s'adapte aux conditions d'éclairage ambiantes.
• Pour obtenir une image vidéo précise et de haute qualité, votre unité bébé est 

équipée d'un filtre infrarouge qui optimise la précision des couleurs dans les 
environnements lumineux pendant la journée. Lorsque l'environnement s'assombrit la 
nuit, ce filtre se rétracte pour améliorer la qualité de la vision nocturne. Le bref clic que 
vous entendez correspond à l'activation et à la rétraction du filtre lorsque l'appareil 
passe de la vision diurne à la vision nocturne (et vice versa).

 

 Conseil
 • En fonction de l'environnement et d'autres facteurs perturbateurs, tels que l'éclairage, les 

objets, les couleurs et les arrière-plans, la qualité de l'image peut varier. Réglez l'angle de l'unité 
bébé ou placez-la plus haut afin d'éviter les reflets et un affichage flou.

Si vous prévoyez d'installer votre unité bébé à un 
emplacement précis et d'utiliser votre réseau 
Wi-Fi domestique pour connecter votre moniteur 
vidéo, vous devez vérifier que les zones de 
surveillance sélectionnées dans votre maison 
disposent d'un signal Wi-Fi suffisamment puissant. 
Après avoir allumé votre unité parents, vous 
pouvez utiliser les icônes de signal Wi-Fi de votre 
unité parents pour vous aider à vérifier. Une fois 
que vous avez identifié l'emplacement approprié, 
vous pouvez installer votre unité bébé. Ajustez la 
distance entre votre unité bébé et le routeur 
Wi-Fi si nécessaire.

• L'environnement et les obstacles, tels que les objets 
métalliques de grande taille, les classeurs, les longues 
distances, les appareils électriques et les cloisons 
intérieures, peuvent réduire le signal Wi-Fi.

  
tester l'emplacement de l'unité bébé

Protégez votre vie privée et votre 
sécurité en ligne

Alecto se soucie de votre vie privée et de votre tranquillité d'esprit. C'est pourquoi nous 
avons dressé une liste des meilleures pratiques recommandées par l'industrie afin de vous 
aider à préserver la confidentialité de votre connexion sans fil et à protéger vos appareils 
lorsque vous êtes en ligne. Nous vous recommandons de lire attentivement les conseils 
suivants et d'en tenir compte.

Assurez-vous que votre connexion sans fil est sécurisée.

• Avant d'installer un appareil, assurez-vous que le signal sans fil de votre routeur est crypté 
en sélectionnant le paramètre « WPA2-PSK avec AES » dans le menu de sécurité sans fil de 
votre routeur.

Modifier les paramètres par défaut.

• Modifiez le nom du réseau sans fil (SSID) par défaut de votre routeur sans fil et 
remplacez-le par un nom unique.

• Remplacez les mots de passe par défaut par des mots de passe uniques et forts. Un mot 
de passe fort :

 - Comporte au moins 10 caractères.

- Est complexe.
- Ne contient pas de mots du dictionnaire ni d'informations personnelles.
- Contient un mélange de lettres majuscules, minuscules, de caractères spéciaux et de 

chiffres.

Maintenez vos appareils à jour.

• Téléchargez les correctifs de sécurité dès qu'ils sont disponibles auprès des fabricants. 
Cela vous permettra de toujours disposer des dernières mises à jour de sécurité.

• Si cette fonctionnalité est disponible, activez les mises à jour automatiques pour les 
versions futures.

Désactivez la fonction Universal Plug and Play (UPnP) sur votre routeur.
• L'activation de la fonction UPnP sur un routeur peut limiter l'efficacité de votre pare-feu en 

permettant à d'autres périphériques réseau d'ouvrir des ports entrants sans votre interven-
tion ni votre autorisation. Un virus ou un autre programme malveillant pourrait utiliser cette 
fonction pour compromettre la sécurité de l'ensemble du réseau.

• Lorsque l'écran de l'unité 
parentale est éteint, si des 
alertes sont reçues, par 
exemple, aucun signal reçu 
entre l'unité parentale et 
l'unité bébé, ou une batterie 
faible, l'écran de l'unité 
parentale s'allume.

Minuterie d'extinction de l'écran
Vous pouvez définir un intervalle de temps spécifique (5 minutes, 15 minutes, 30 minutes ou 
Auto). Si aucune touche n'est enfoncée sur l'unité parent, l'écran s'éteint (se met en veille) 
pour économiser de l'énergie. Vous pouvez toujours entendre les sons provenant de l'unité 
bébé lorsque l'écran est éteint.
Lorsque l'option Auto est sélectionnée, l'écran de l'unité parents reste éteint pour économiser 
l'énergie lorsque l'unité bébé détecte des sons/mouvements inférieurs au niveau de sensibil-
ité défini. Dès que l'unité bébé détecte des sons/mouvements supérieurs au niveau de 
sensibilité défini, l'écran de l'unité parents s'allume automatiquement. Il s'éteint à nouveau 
après 50 secondes si les sons/mouvements détectés sont inférieurs au niveau de sensibilité 
défini.

Niveau de 
sensibilité 
au son

Le plus élevé  Moyen
   

Le plus bas
   

Description L'écran de l'unité parent 
s'allume lorsque des sons 
faibles (y compris les bruits 
de fond) sont détectés dans 
la chambre de votre bébé.

L'écran de l'unité parentale 
s'allume lorsque votre bébé 
babille ou émet des sons plus 
forts. Il reste éteint lorsque 
votre bébé émet des sons 
doux.

L'écran de l'unité parentale 
s'allume lorsque votre bébé 
pleure fort ou émet des cris 
aigus. Il reste éteint lorsque 
votre bébé émet des sons 
doux.

Niveau de 
sensibilité au 
mouvement

Le plus élevé
   

 Moyen
  

Le plus bas
   

Description L'écran de l'unité parentale 
s'allume en cas de petits 
mouvements, tels que 
bâillements ou étirements.

L'écran de l'unité parentale 
s'allume pour les mouvements 
quotidiens normaux, tels que 
les personnes qui se 
déplacent dans la maison.

L'écran de l'unité parentale 
s'allume lorsque l'enfant 
effectue des mouvements 
importants, comme courir ou 
sauter.

Réglez la sensibilité sonore/mouvements de l'unité bébé.
L'écran de l'unité parents ne s'allume que lorsque les sons/mouvements détectés dépassent un 
niveau défini. Utilisez l'unité parents pour régler la sensibilité du microphone de l'unité bébé. 
Plus le niveau de sensibilité est élevé, plus l'unité bébé est sensible aux sons/mouvements 
transmis à l'unité parents. Le niveau de sensibilité aux sons/mouvements préréglé en usine est 
réglé au niveau le plus élevé.

Sous-menu

Paramètres de l'unité parent

 • Réglez la luminosité de l'écran de 
l'unité parentale.

• Réglez la tonalité d'alerte de batterie 
faible.

• Réglez la tonalité d'alerte de connex-
ion interrompue.

• Réglez le minuteur d'extinction de 
l'écran. Sélectionnez une durée 
d'extinction de l'écran pour écono-
miser de l'énergie. Pour plus d'infor-
mations, consultez la section Minuterie 
d'extinction de l'écran.

 

 

 • Sélectionnez une langue d'affichage.
• Informations d'aide. 

NNRemarques
Vérifiez la puissance du signal et l'angle de la 
caméra de l'unité bébé avant de percer des 
trous :
• Les types de vis et de chevilles dont 

vous avez besoin dépendent de la 
composition du mur. Vous devrez 
peut-être acheter les vis et les chevilles 
séparément pour fixer vos unités pour 
bébé.

Conseil

Alignez le support mural et les vis avec les 
trous dans le mur comme indiqué. Serrez 
d'abord la vis dans le trou central afin de fixer 
le support mural. Vous pouvez ensuite serrer 
l'autre vis dans le trou supérieur.

Placez l'unité bébé sur le support mural, 
puis faites-la glisser vers l'avant jusqu'à 
ce qu'elle s'enclenche. Branchez 
l'adaptateur secteur à l'unité bébé et à 
une source d'alimentation.

Vous pouvez optimiser l'angle de visionnement de l'unité bébé en inclinant le support mural.
Tenez l'unité bébé, puis tournez le bouton dans le sens inverse des aiguilles d'une montre. Cela permettra de desserrer la fixation 
du support mural.
Inclinez la caméra vers le haut ou vers le bas pour régler l'angle souhaité. Tournez ensuite le bouton dans le sens des aiguilles 
d'une montre pour resserrer la fixation et bloquer l'angle.

Placez le support mural sur un mur, 
puis utilisez un crayon pour marquer 
deux trous parallèles. Retirez le 
support mural et percez deux trous 
dans le mur (foret de 5,5 mm).

Si vous percez les trous dans un 
montant, passez à l'étape 3.

Insérez les vis dans les trous et 
serrez-les jusqu'à ce que seulement 
6,5 mm de vis soient visibles.

Placez l'unité bébé sur le 
support mural, puis faites-la 
glisser vers l'avant jusqu'à ce 
qu'elle s'enclenche. Alignez 
les trous du support mural 
avec les vis fixées au mur, puis 
faites glisser le support mural 
vers le bas jusqu'à ce qu'il 
s'enclenche.

Menu 
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principal

Menu 
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